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GAMTOOS IFIFIIGATION BOAFID DIVISIONS OF.
HUMANSDORP AND HANKEY, CAPE PROVINCE.—

ASSIGNMENT OF FUNCTIONS POWERS AND DU-
TIES |

- By virtue of the powers delegaied to me by Govern-
ment Notice No. 2645 of 16 November 1990, 1, Fran-
cois Johannes Cornelis Hugo, in my capacity as Chief
Engineer: Irrigation Engineering in the Department of
Agricultural Development, hereby assign to the Gam-
toos Irrigation Board the functions, powers and duties
as defined in section 89 (1) (d), (e), (h), (i) and (]) of the
Water Act, 1956 (Act No. 540f1956)

F. J. €. HUGO, ;
Chief Engineer: Irrigation Engineering,
Department of Agricultural D_evglopment.

~ DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 837

LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989
(ACT No. 60 OF 1989)

WINE OF ORIGIN SCHEME.—AMENDMENT

I, Jacob de Viliiers, Minister of Agriculture, acting
- under section 14 of the Liquor Products Act, 1989 (Act

No. 60 of 1989), on the recommendation of the Wine
and Spirit Board referred lo in section 2 of the said Act,
hereby—

" (a) publish the amendments set out in the Schedul_e.
- of the Wine of Origin Scheme published by Govern-
- ment Notlce No: R. 1434 of 29June 1990 and

536—A

19 April 1991

HUMANSDORP EN' HANKEY, KAAPPROVINSIE.—

"TOEWYSING VAN WERKSAAMHEDE, BEVOEGD—-

HEDE EN PLIGTE

Kragtens die bevoegdheld aan my gedelegeer by
Goewermentskennisgewing No. 2645 van 16 Novem-
ber 1990, wys ek, Francois Johannes Cornelis Hugo, in
my hoedanigheid van Hoofingenieur: Besproei-

ingsingenieurswese in die Departement van Landbou- . i
ontwikkeling, hierby die werksaamhede, bevoegdhede

en pligte soos omskryf in artikel 89°(1) (d),(e), (h), (i)

en (j) van die Waterwet, 1956 (Wet:No. 54 van 1956), '

aan die Gamtoos-besproeiingsraad toe

F.J. C. HUGO,

Hooﬁngen:eur Besproeﬂngsmgemeurswese,
Departement van Landbou-ontwikkelmg

_ DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 837 ' 19 April 1991

‘WET OP DRANKPRODUKTE, 1989
" (WET No. 60 VAN 1989) _
WYN VAN OORSPRONG-SKEMA. —~WYSIGING
Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, hande-
lende kragtens artikel 14 van die Wet op Drankpro-

dukte, 1989 (Wet No. 60 van 1989), op aanbeveling
van die Wyn- en Spmtusraad bedoel in amkei 2 van

| genoemde Wet—

‘(@) publiseer hlerby die wys;gmg in d:e Bylae uit-
eengesit, van die Wyn van Oorsprong-skema gepubli-

seer by Goewermentskennisgewing No R. 1434 van
i 29Jume 1990 en

| _131595-1 |
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(b) declare that the said amendments shall come
into cperation on the date of publication hereof.
J. DE VILLIERS,
Minister of Agriculture. _

SCHEDULE -

Definitions o |

1. in this Schedule “the Scheme” means the Wine
of Origin Scheme published by Government Notice No.
R. 1434 of 29 June 1990. e _
Amendment of section 23 of the Scheme
2. Section 23 of the Scheme is hereby amended
by— s ' _

(a) the insertion after subsection (3) of the following
subsection: :

*(3A).1f a label .‘Qn; a éohi_ajner intended for export'.

does not comply with the requirements referred 1o in
subsection (3), the board may, on the conditions which
it deems fit, approve such application in respect of
such label.”’; and '

(b) the insertion after paragraph (g) of subsection {4)

of the following paragraph:

“(h) it may, in cases other than those referred to in
paragraphs (e) and (f), indicate the designation of a
vine cultivar on a back label if such indication has been
approved by the board on the conditions which it
. deemnsfit.”. - -

Amendmeni of 3ecﬁ6ﬁ 25 of the Sche:ﬁe

3. Section 25 of the Scheme is hereby amended by
the insertion after subsection (2) of the following para-
graph, the existing subsection becoming paragraph
(a): P ety :

“(b) An applicant referred to in subsection (1) may,
in the case of perlé wine or one of the sparkling wines,
request the board in writing to be exempted from the
taking of such samples.”. _ '
Amendment of section 26 of the Scheme .

4. Section 26 of the Scheme is hereby amended by
the substitution for paragraph (a) of subsection (5) of
the following paragraph: -

“(a) permission therefor has been granted in terms |

of section 19 of this Scheme;"”":
Amendment of section 27 of the Scheme

5. Section 27 of the Scheme is hereby amended by
the insertion after subsection (5) of the following sub-
section: T _ _

“(6) (a) If any person wishes to uncork a wine which
has been finally approved with a view to recorking,
stabilisation, topping up, blending, recomposition or
rebottling and wishes to use the indication of particu-

lars referred to in section 5 of this Scheme, he may

apply therefor to the board in writing, stating particulars
of the reasons therefor. : '

. {b) The board may approve an application referred to
in paragraph (a) on the conditions and against pay-
ment of the fee which it determines.”. 4 i

Amendment of Tabie 3 of the Scheme

6. Tabie 3 of the Scheme is hereby amended by the

substitution for the expression “1,5-mm” in column 4
opposite iterm 3.of the expression 1,0 mm™.

(b) verklaar hierby dat genoemde wysigings op die
datum van publikasie hiervan in werking tree.
J. DE VILLIERS,
Minister van Landbou.

BYLAE

Woordomskrywing
1. In hierdie Bylae beteken “die Skema” die Wyn
van Oorsprong-skema gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing No. R. 1434 van 29 Junie 1990.
Wysiging van ariikel 23 van die Skema o
2. Artikel 23 van die Skema word hierby gewysig

1 deur—

(a) die volgende subartikel na subartikel (3) in te
voeg: _

“(3A) Indien 'n etiket op 'n houer wat vir uitvoer
bestem is, nie voldoen aan die vereistes bedoel in sub-
artikel (3) nie, kan die raad op die voorwaardes wat hy
goeddunk so 'n aansoek ten opsigte van so 'n etiket,
goedkeur.”; en _

(b) die volgende paragraaf na paragraaf (g) van sub-
artikel (4) in te voeg: -

“(h) Dit mag, in gevalle anders as in paragrawe ()

_en (f) bedoe!, die benaming van 'n druifcultivar op 'n

rugetiket aandui indien sodanige aanduiding deur die
raad, op die voorwaardes wat hy goeddunk, goedge-
keuris.”.
Wysiging van artikel 25 van die Skema

3. Artikel 25 van die Skema word hierby gewysig

“deur die volgende paragraaf na subartikel (2) in te

voeg, terwyl die bestzande subartikel paragraaf (a)
word:

“(b) 'n Aansoeker in subartikel (1) bedoei, kan, in die
geval van perié-wyn of een van die vonkelwyne, die
raad skriftelik versoek om vrygestel te word van die
neem van sodanige monsters.”.

Wysiging van artikel 26 van die Skema

4. Artikel 26 van die Skema word hierby gewysig
deur paragraaf (a) van subartikel (5) deur die volgende
paragraaf te vervang:

“(a) toestemming daarvoor ingevolge artikel 19 van
hierdie Skema verieen is;”. :

Wysiging van artikel 27 van die Skema

5. Artikel 27 van die-Skema word hierby gewysig
deur die volgende subartikel na subartikel (5) in te
VOeg: :

“(6) (a) Indien iemand 'n wyn wat finaal goedgekeur
is, wil ontkurk met die oog op herkurking, stabilisasie,
opvulling, vermenging, hersamestelling of herbottele-
ring en die aanduiding van besonderhede in artikel 5
van hierdie Skema bedoel, wil gebruik, kan hy skriftelik,
met 'n opgaaf van redes daarvoor, daarom aansoek
doen by die raad.

(b) Die raad kan 'n aansoek in paragraaf (a) bedoel,

‘goedkeur op die voorwaardes en teen betaling van die

geld wat hy bepaal.”. :

Wysiging van Tabel 3 van die Skema

" . Tabel 3 van die Skema word hierby gewysig deur
die uitdrukking ‘1,5 mm” in kolom 4 teenoor item 3 te
vervang deur die uitdrukking “1,0 mm”’. '
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Amendment of Table 4 of the Scheme :
- 7. Table 4 of the Scheme is hereby amended by—

(a) the insertion after subparagraph (vi) of paragraph

(c) in column 4 opposite the class wine “Noble late
harvest wine” in column 2 in respect of the element
“Flavour” in column 1, of the following subparagraph:

“(vii) the caramelised flavour of wine made from

dried raisins.”’; _

(b) the insertion after paragraph (c) in column 4
opposite the class wine “Noble late harvest wine"” in
column 2 in respect of the element “Flavour” in
column 1, of the following paragraph: :

“(d) Wine does not have the flavour of a wine made |

from noble rot grapes.”;
(c) the insertion after subparagraph (vi) of paragraph

(b) in column 4 opposite the class wine “Noble late |

harvest wine” in column 2 in respect of the element
“Taste” in column 1, of the following subparagraph::-

“(\m) the caramelised taste of wine made from dried

‘ raisins.”’; and

(d) the insertion after paragraph (b) in column 4
opposite the class wine “Noble late harvest wine” in
column 2 in respect of the element “Taste” in column
1, of the foliowing paragraphs:

*(c) Wine does not have the taste of a wine made
from noble rot grapes.

(d) Wine does not have the acknowledged balance in

taste between sugar, sugar free extract and acid of a_

wine which was made from noble rot grapes.”.

No.R. 838 19 April 1991
LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989
(ACT No. 60 OF 1989)
REGULATIONS. —AMENDMENT

The Minister of Agrlculture has under section 27 of
the Liquor Products Act, 1989 (Act No. 60 of 1989)
made the regulabons in the Schedule. :

SCHEDULE

Definitions

1. In this Schedule “the Flegulat:ons” means the
. regulations published by Government Notice No.
R. 1433 of 29 June 1990.

Substitution of regulation 14 of the Regulations

2. Regulation 14 of the Regulations is hereby substi- |
| die volgende regulasie vervang:

tuted by the following regulation:

*“14. Vintage brandy shall be produced in such a
manner that at least 90 per cent of the volume thereof,

calculated on the basis of absolute alcohol—
(a) is brandy referred to in regulation 13, of which— -

(i) the portion in respect of which maturation is
required, has after the initial required period of

maturation been matured for a further period of at least
5 years in oaken casks with a capacity of not more than-

1 000 litres; and

(ii) the other portion has also been matured for at :

least eight years in oaken casks; and

(b) has an alcohol content of at least 38 per cent.” '

No. FI.'-838“

_' Woordomsktywing

Wysiging van Tabel 4 van die Skema

de7 Tabel 4 van die Skema word hierby géwysug
ur—

(a) die volgende subparagraaf na subparagraaf {vi)
van paragraaf (c) in kolom 4 teenoor die klas wyn
“Edel laat-oeswyn" in. kolom. 2 ten opsigte van die
element “Geur” in kolom 1, inte voeg: :

“(vii) die gekaramelllseerde geur van wyn gemaak
van gedroogde rosyne.’

(b) die volgende paragraaf na paragraaf (c) in kolom
4 teenoor die klas wyn “Edel laat-oeswyn” in kolom 2
ten opsigte van die element "Geur in kolom 1, in te
voeg:

“(d) Wyn het nie die geur van 'n wyn wai gemaak is
van edelvrot druiwe nie.”;

(c) die volgende subparagraaf na subparagraaf (vl)
van paragraaf (b) in kolom 4 teenoor die klas wyn

“Edel laat-oeswyn” in kolom 2 ten opsngte van-die

element “Smaak’ in kolom 1, in te voeg: -

““(vii) die gekaramelliseerde smaak van wyn gemaak
van gedroogde rosyne.”;en

(d) die volgende paragrawe na paragraaf (b) in
kolom 4 teenoor die klas wyn “Edel laat-oeswyn” in
kolom 2 ten opsigte van d|e element "Smaak” in kolom
1,intevoeg: - _

“(c) Wyn het nie die srnaak van 'n wyn wat gemaak
is van edelvrot druiwe nie. - '

(d) Wyn het nie die erkende smaakbalans tussen
suiker; suikervrye ekstrak en suur van 'n'wyn wat van
edelvrot druiwe gemaak is nue

19 April 1991
WET OP DRANKPRODUKTE, 1989
(WET No. 60 VAN 1989)

_ HEGULASIE_S.—WYSlGING
Die Minister van Landbou het kragtens artikel 27 van

~die Wet op -Drankprodukte, 1989 (Wet No. 60 van
n 989), die regulasies in die Bylae ungevaardlg

; BYLAE

In hierdie Bylae betekén “die- Hegula3|es d;e
regulasies gepubliseer by Goewennentskennlsgewmg
No. R. 1433 van 29 Junie 1990. '

Vervanging van regulasie 14 van die Regulasies
2. Regulasie 14 van die Regulasies word hlerby deur

“14. Vintage-brandewyn moet ob s0'’n wyse gepro-
duseer wees dat minstens 90 persent van die volume
daarvan, bereken op die grondslag van absolute alko-
hol—" -

(a) brandewyn in reguiasua 13 bedoel, is, waarvan—

(i) die gedeelte ten opsigte waarvan veroudering
vereis word, na die aanvanklike vereiste tydperk van
veroudering vir 'n verdere tydpelk van minsiens vyf'
jaar in eikehoutvate met: 'n inhoudsvermoé van'
hoogstens 1 000 liter verouder is; en

(ii) die ander. gedeelte ook vir mlnstens agt ]aar in
eikehoutvate verouderis;en

(b) 'n alkohollnhoud van mlnstens 38 persent het n
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Amendment of regu!anon 16 of the Reguilations

3. Regulallon 16 of the Regulatlons is hereby .
| gewysig deur subregulasie (3) deur die volgende sub-

amended by the substltutlon for subregulation (3) of
the following subregulahon '

“(3) Malt whisky shall be constituted in such a
manner that it contains at least—

- (a) 45 gram of volatile esters, calculated as. ethyl
acetate per hectolitre absolute alcohol; and

(b) 180 gram of higher alcohols, calculated as amyl
alcohol, per hectolitre absolute alcohol.”

Amendment of regulation 17 of the Regufatmns

4. Regulation 17 of the Regulations is hereby
amended by the deletion of paragraph (c).

Amendment of regulaﬁon 34 of the Regulations

5. Regulation 34 of the Regulations is hereby
amended by the msertlon aﬂer subregulatlon (1) of the
following subregulation: -

“(1A) Notwithstanding the provisions of subregula-
tion (1) (b) (i), the word “sparkling wine”” which forms
part of a class demgnaﬂon may be indicated in letters
of a different type, size and colour than that of the
remainder of the class designation concerned.”

Amendment of regu!atron 36 of the Regufauons

6. Regulation 36 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for paragraph (b) of sub-
regulation (1) of the following paragraph:

““(b) be followed by a percentage symbol as well as
the expression ‘alcohol per volume’, ‘alkchol per
volume’, ‘alcohol/ivolume’, ‘alkohol/volume’, ‘alcohol’,
‘alkohol’, ‘volume’, “‘alc.ivol.’, ‘alk./vol’, ‘alc.vol.’,
‘alk.vol.’, “alc.’, ‘alk.” or ‘vol.”.”. o By
Amendment of requlation 38 of the Regulations

7. Regulation 38 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for paragraph (a) of sub-
regulation (1) of the following paragraph:

“(a) The name and address of the responsible seller |

of a liquor product as indicated on a label shail sub;ect
to the provisions of subregulatlon 2)—

(i) be identical to that indicated on the licence or |

authority in terms whereof that responsible seller is
authorised under the Liquor Act, 1989 (Act No. 27 of

1989), to sell liquor as defined in the said Act; or

(i) be the full physical business address, as ap-
proved by the board or the administering officer (as the
case may be), of that responsible seller if he is
exempted from the. reqmrement to have such llcence or
authority.”. :

Amendment of rogufation 39 of the Regulations
~ 8." Regulation 39 of the Regulations is hereby

-amended by the substitution for paragraph (a) of sub-

regulatlon (2) ot the ioliowmg paragraph

a)in ‘those cases where the indication of a class
designation is required in terms of the provisions of
regulation 33, such class designation is indicated
separately. and individually on the label of a container
of such liquor product; and”

Wysigfng' van regulasie 16 van die Regulasies
3. Regulasie 16 van die Regulasies word hierby

regulasie te vervang:
) “(3) Moutwhisky moet op so 'n wyse saamgestel
wees dat dit minstens—
(a) 45 gram vlugtige esters, bereken as etieiasetaat,
per hektoliter absolute alkohol bevat; en

(b) 180 gram hoér alkohole, bereken as amiel-
alkohal, per hektoliter absolute alkohol bevat.”

Wysiging van regulasie 17 van die Regu!asies

4. Regulasie 17 van die Regulasies word hierby
gewysig deur paragraaf (c) te skrap. -

Wysiging van regulasie 34 van die Regulasies

5. F{egulasie 34 van die Regulasies word hierby
gewys:g deur die volgende subregulasie na subregula-
sie (1) inte voeg:

*(1A) Ondanks die bepalings van subreguiasue (1)
(b) (i), kan die woord ‘‘vonkelwyn” wat deel van 'n klas-
benaming uitmaak, in ’n ander lettertipe, -grootte en
kleur as die res van die betrokke klasbenaming aange-
duiword.”.

Wysiging van regulasie 36 van die Regulasies

6. Regulasie 36 van die Regulasies word hierby
gewysig deur paragraaf (b) van subregulasie (1) deur
die volgende paragraaf te vervang:

“(b) gevolg deur 'n persentasiesimbool asook die
uitdrukking ‘alkohol per volume’, ‘alcohol per volume’,
alkohol/volume’, ‘alcoholivolume’, ‘alkohol’, ‘alcohol’,
‘volume’, “alk. Nol.'. ‘alc.ivol.". ‘alk.vol.’, ‘alc.vol.’, ‘alk.’,
alc of 'vol.”.”

Wys:gmg van mgulasie 38 van die Regulasies

7. Regulasie 38 van die Regulasies word hierby ge-
wysig deur paragraaf (a) van subregulasie (1) deur die
volgende paragraaf te vervang:

‘“(a) Die naam en adres van die verantwoordelike
verkoper van 'n drankproduk soos op 'n etiket aange-
dui, moet, behoudens die bepalings van subregulasie

| @)—

(i) identies wees aan dié aangedui op die lisensie of
magtiging ingevolge waarvan daardie verantwoorde-
like verkoper kragtens die Drankwet, 1989 (Wet No. 27
van 1989), gemagtig is om drank soos in genoemde
Wet omskryf, te verkoop; of

(i) die volledige fisiese sake-adres, soos goedge-
keur deur die raad of die beherende amptenaar (na
gelang van die geval), van daardie verantwoordelike
verkoper wees indien hy vrygestel is van die vereiste
om sodanlge lisensie of magtiging te hou.”

Wysfging van regulasie 39 van die Regu!as:es

- 8. Regulasie 39 van die Regulasies word hierby ge-
wysig deur paragraaf (a) van subregulasie (2) deur die
volgende paragraaf te vervang:

. *(a) in daardie gevalle waar die aanduiding van 'n
klasbenaming-ingevolge die bepalings van regulasie
33 vereis word, sodanige klasbenaming afsonderlik en
alleenstaande op die etiket van 'n houer van so 'n
drankproduk aangedui is; en”’.
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Insertion of regulation 60 in the Regular:ons

9. The following regulation is hereby mserted in the | -

Regulations after regulatron 59:

“Permissible tolerances [27 (1) (1 N . ;
60. A tolerance to the extent specified in column 2 of

Table 13 is permitted in respect of a requirement pre-

scribed in these regulations with regard to an element
.specmed in column 1 of the said Table oppos:te there-
to "

Am‘endment of Table 1of the Regulations

10. Table 1 of the Regulations is hereby amended by
the substitution for the expression “Pinot grls" of the
expression ‘‘Pinot gris (Rulénder)”.

Amendment of Table 8 of the Regulations .

11. Table 8 of the Regulations is hereby amended by
the substitution in column 2 for the expression “0,0" of
the expresswn A

Amendment of Tab!e 10 of the Regu!atmns ;
12. Table 10 of the Fiegulattons |s hereby amended
by— -
(a) the substltution in item 8 for the eniry in column 2
of the following entry: :

“Methode traditionelle vonkelwyn/sparkling wine,
Die woord ‘vonkelwyn’ en 'n uitdrukking in ’n ander taal
as Afrikaans of Engels, wat aandui of heet aan te dui

dat die betrokke vonkelwyn volgens die tradisionele |

metode geproduseer is/the words ‘sparkling wine’ and
an expression in another language than Afrikaans or
English, which indicates or purports to indicate that the
sparkling wine concerned was produced according to
the traditional method; champagne, indien die behe-
rende amptenaar oortuig is dat die betrokke vonkelwyn
in die gebied ‘champagne’ in Frankryk geproduseer
is/Champagne, if the administering officer is satisfied
that the sparkling wine concerned was produced in the
area ‘Champagne’ in France.”; .

(b) the substitution‘in item 13 for the entry in oolumn
2 of the following entry.

“‘Likeurbrandewyn/Liqueur: - brandy;
Armagnac, indien die beherende amptenaar oortuig is

dat die betrokke brandewyn in die gebied in Frankryk -

bekend as ‘Cognac’ of ‘Armagnac’, na gelang van die
geval, geproduseer is/Cognac or Armagnag, if the
administering officer is. satisfied that the brandy con-
cerned was produced in the area in France known as
‘Cognac’ or ‘Armagnac’, as the case may be.”’; and

(c) the insertion afteritem 13 of the following item:

“Invoeging van regulasies 60 in die Regulasies -

9. Die volgende regulasue word hlerby in die Flegula-
snes na regulas:e 59 mgevoeg

“Toe!aarbare rofemns:es [27 (1 ) (1 )]

60. 'n Toleransie tot die mate in kolom 2 van Tabel
13 vermeld, word toegelaat ten opsigte van ’'n verels!e
in hierdie regulasies voorgeskryf met betrekking tot 'n
element in kolom' 1 van genoemde tabel daaneenoor
vermeld.”. -

Wysiging van Tabel 1 van die Begu!asies

10. Tabel 1 van die’ Flegulasaes word hierby gewysig
deur die uutdrukkmg “Pinot gris” deur d:e urtdrukklng_
“Pinot gris (Rulander)” te vervang. .

Wysiging van Tabel 8 van die Regulasres ;

11. Tabel 8 van die Regulasies word hierby gewysig
deur in kolom 2 die uitdrukking *“0, 0” deur die l.ntdruk-
king “0,2" te vervang '

Wysiging van Tabel 1 0van die Regulasies . .
12. Tabel 10 van die Regulasies word huerby gewy-
sig deur—— N
(a)in item 8 die inskrywing in koiom 2 deur dle vol-
gende inskrywing te vervang: -

“Methode traditionelle vonkelwynlsparklmg wme,
Die woord.‘vonkelwyn’ en ’n uitdrukking in 'n ander taal
as Afrikaans of Engels, wat aandui of heet aan te dui
dat die betrokke vonkelwyn volgens die tradisionele

‘metode geproduseer is/The words ‘sparkling wine’ and

an expression in another language than Afrikaans or
English, which indicates or.purports to indicate that the
sparkling wine concerned was produced according to
the traditional method; Champagne, indien die behe-
rende amptenaar oortuig is dat.die betrokke vonkelwyn
in die gebied ‘Champagne, in Frankryk geproduseer
is/fChampagne, if the admlnlstenng officer is satisfied
that the sparkling wine ooncemed was produced in the
area ‘Champagne’ in France.”

~{b):-in item 13 die mskrywmg |n kolom 2 deur dle

] volgende inskrywing te vervang:
rCognaCf' of |

-“Likeurbrandewyn/Liqueur - _brandy;.-.- --_Cognac_. of
Armagnac, indien die beherende amptenaar -oortuig is
dat die betrokke brandewyn in die gebied in Frankryk

bekend as ‘Cognac’ of ‘Armagnac’, na gelang van die

geval, geproduseer is/Cognac or Armagnac, if the
adminstering officer is satisfied that the brandy con-:
cerned was produced in the area in France known as
‘Cognac or ‘Armagnac’, as the case may be.”

(c) die volgende |lem na 1tem 13inte voeg:

Permussible allernatwe

_ Class designation |
' Toelaatbare alternatief

Klasbenaming

- Permasabie alternamro . s -
. Toelaatbare alternatief .

Clese designatlon
' Klasbenaming

“13A. Pot still brandy and
vintage brandy/Potketel-
brandewyn en vintage-
brandewyn

istering officer is satisfied that the
- brandy concerned was produced:in

" “nac’ or 'Armagnac’, as the case
. 'may- - be/Cognac of : Armagnac,
- indien die’ beherende -amptenaar
| oortuig is dat die betrokke brande-
" wyn ‘in “die - gebied in Frankryk
bekend as ‘Cognac’ of “Armagnac’,
e na gelang van die geval, geprodp

Cognac or Armagnec. if-the &drmn :

the area in France known as ‘Cog--

seeris.”. . . ... - g A

Cognac of Armagnac, indien’ die
_beherende amptenaar oortuig is
dat die betrokke braridewyn in die
_gebied in_Frankryk bekend as
_‘Cognag’ of “Armagnac’, na gelang

- ‘van'die geval, geproduseer is/Cog-
nac-.or Armagnac,. if : the - admin-
|st>er|ng officer is satisfied that the -
brandy concerned Was produced in

.. ‘thée area in ‘France known.as ‘Cog-

L=l nac' or ‘Armagnac‘ as:. the case

“13A. Potketelbrandewyn
en vintage-brandewyn/
Pot still brandy and vin-

. tagebrandy . ... .

maybe iR
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Amendment of Table 11 of the Regulations

13. Table 11 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for paragraph (d) of item 7 in column
1 of the following paragraph:

“(d) In the case of a liquor product that is exported to
a country which requires a certificate of analysis.
[reg. 51 (4) (a), (b) (iii)]”.

Insertion of Table 13 in the Regulations

14. The following table is hereby inserted in the
Reguiations after Table 12:

Wysiging van Tabel 11 van die Regulasies

13. Tabel 11 van die Regulasies word hierby gewy-
sig deur in kolom 1 paragraaf (d) van item 7 deur die
voigende paragraaf te vervang:

“(d) In die geval van 'n drankproduk wat na ’'n land
wat 'n ontledingsertifikaat vereis, uitgevoer word. [reg.
51 (4) (a), (b) (ii)]".

Invoeging van Tabel 13 in die Reguiasies

14. Die volgende Tabel word hierby in dle Regula-
sies na Tabel 12 ingevoeg:

“TABEL 13/TABEL 13 “TABLE 13/TABEL 13
PERMISSIBLE TOLERANCES PERMISSIBLE TOLERANCES
TOELAATBARE TOLERANSIES TOELAATBARE TOLERANSIES
[Reg. 60} [Reg. 60]
Permissible tolerance Permissibie tolerance
i Toelaatbare toleransie Elamean Toelaatbare toleransie
1 ; ' 2 :
) 1 2
1. Alcohol content/Alkoholinhoud | 0,05 volume per cent/volume
; persent 1. ‘Alkoholinhoud/Alcohol content | 0,05 volume per sent/per cent
2. Sugar free extract/Suikervrye | 0,5g/ 2. Suikervrye ekstrak/Sugar free | 0,59/
ekstrak extract
3. Residual sugar content/Res- | 0,1 g/l orfof 1,0 per cent/per- | 3. Ressuikerinhoud/Residual 0,1 g/t or/of 1,0 per cent/per-
suikerinhoud sent sugar content sent
4. Sulphur dioxide content/Swa- | 10 mg/". 4. Swaweldioksiedinhoud/Sul- 10 mgA™.
weldioksiedinhoud phur dioxide content
DEPARTMENT OF FINANCE DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No.R.772 19 Aprit 1991 | No.R. 772 19 April 1991

.CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/369) |

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is
hereby amended to the extent set out in the Schedule
hereto.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/369)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies.
SCHEDULE
Statis-
Head- |’ . C. : P . i Annota-
ing Subheading D Article Description tLlj?:: Rate of Duty fions
28.49 By the substitution for subheading No. 2849.90 of the
following:
2849.90 Other:
20| 0O Carbides consisting of carbon combined with more ka free
than one metal element (excluding cobalt or nickel) :
. 301 8 Other tungsten carbides kg 10%
80 1 Other kg 10%" -

Note. —The effect of this amendment is that the rate of duty on certain carbides consisting of carbon combined with more than one metal
~element (excluding cobalt or _nickel), is reduced from 10% to free.
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CBYLAE i rhaies ot OREY R
' ' T o tux” gt | S of e e
-Pos | Subpos | o .ArlikalBesk_rywing - tiese |. .SkaalvanReg-'| - .
_ S. - tasies
- EBnhG!d s i__"r o ES3
28.49 - Deur-subpos No. 2849 90 deur die voigende te ver-
' vang: o
“2849.90 ; Ander: . o
20| 0 | Karbiede wat uit koolstof bestaan wat met meer as kg oy -
i - een metaalelement (uitgesonderd kobalt of nikkel) | o - o
: verbind is -
30| 8 Ander wolframkarbiede - kg o A0%. -
00 1 Ander - kg 10%"

Opmerking. —Die uitwerking van hierdie wysiging is dat die skaal van reg op sekere karbiede wat uit koolstof bestaan wat met meer as een
metaalelement (uitgesonderd kobalt of nikkel) verbind is, van 10% na vry verlaag word.

No.R.773
CUSTOMS AND EXCISE ACT 1964

19 April 1991

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/370)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule

No.R.773 19Aprl|1991

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No 11 f370)

_ Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-

. mee gewysig in die mate in die Bylae hlervan aange-

hereto. toon.
J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adiunk-minister van Flnans:es
SCHEDULE
' ' : Statis- . . -
Head- . C. s - 2 i Annota-
ing Subheading | & Article Description | Ecr:: Rate of Duty tions
37.01 By the substitution for subheadings Nos. 3701.20.10 : -
and 3701.20.20 of the following: =+
“380| 2 " Of paper or paperboard kg 7.5%"
37.02 | By the substitution for subheadings Nos. 3702.20.10 :
and 3702.20.20 of the following: : :
“30| 6 Of paper or paperboard m 75%"
37.04 o ) By the deletion of subheadings Nos. 3704.0020and | & - EE
37'04 00 30. .

Nore —The eﬂecl of the amendment is that— '
(a) therates o! duty on instant pﬂm fllm, in piales or rolls. of paper or papetboard are equallsed at7,5 ,6
{b) the rates of duty on instant print film, in plates or rolls, oflexules. is reduced to free; and _
(c) the rates of duty on the products of heading Nd.-37.04.{excluding cinematograph film), are equalised at 10%, . v .

BYLAE
o y o Statis- .
T. o z Fois i ey Anno- . .
Pos Subpos Arnkel Eleskrywung tiese Skaal van Reg .
= | B CEenheid .| . kals
37.01 Deur subposte Nos. 3701.20.10 en 3701.20.20 deur
die volgende te vervang: : P oo
“30| 2 Van papier of papierbord ¢ g Clo  28%Y
37.02 : Deur subposte Nos. 3702 20.10 en 3702.20.20 deur PR R
: : die volgende te vervang: _
: “30| 6 Van papier of papierbord m 7.5%"
37.04 g?ur subposte Nos 3704 0020 en 3704 00.30 te : e
rap.

I

‘Opmerking. —Dne ultwerkmg van die wysnging is dat—

(a) dieskale van reg op kiisontwikkelfllm, in plate of rolle, van papier of papuerbord teen 7 5% gelyk gestel word
(b} die skaal van reg op kitsontwikkelhlm in plate of mue van leksllele, na \rry verfaag word en . )
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No. R. 774 19 April 1991
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/46)
Under section 48 of the Customs and Excise Act,

1964, Part 2B of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Sechedule

No.R.774
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

19 April 1991

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/46)

' Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 2B van Bylae 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan-

hereto. getoon.
J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies.
SCHEDULE
1 y
| Head- 1] v Rate of Duty Annota-
ltem i Subheading Avrticie Description tions
s g Excise | Customs
118.35 By the substitution for subheading:No. 3701.20 of the follow-
: ing:
“3701.20 Instant print film 30% 30%"
118.40 By the substitution for subheading No. 3702.20 of the follow-
ing: :
'3702.20 Inslanl print film 30% 30%"”
Note.—The amendments are consequential to the amendment of headings Nos. 37.01 and 37.02 of Part 1 of Schedule No. 1.
BYLAE
; _ v
1 Il 1l i v Skaal van Reg Annota-
ltem Pos Subpos Artikel Beskrywing c sies
) Aksyns Doeane
118.35 ; Deur subpos No. 3701 .20 deur die volgende te vervang:
“3701.20 Kitsontwikkelfilm 30% 30%™
118.40 Deur subpos No. 3702.20 deur die volgende te vervang: _
“3702.20 Kitsontwikkelfilm 30% 30%”
Opmerking. —Die wysigings spruit voort uit die wysiging van poste Nos. 37.01 en 37.02 van Deel 1 van Bylae No. 1.
No.R. 775 19 April 1991 | No.R. 775 19 April 1991

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/140)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/140)

-kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswét‘
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewy-
sig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. A. VAN WYK, J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies.
' . SCHEDULE. |
[ o 1]
: ; = & of- Annota-
Rebate Tariff Rebate ] : - xtent tions
em | Heading | Code | D. | - N s Rebate
306.01 ' By the insertion after tariff heading No. 15.19 of the fol-
5 lowing: ’
"22.07 01.04 43 | Ethyl alcohol, for the manufacture of benzoic acid Full duty less
' ' 196,64c/100 ¢
of absolute al-
" cohol”

Note. —Provision is made for a partial rebate of duty on ethyl aicohbl, for the manufacture of benzoic acid.
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o BYLAE Lo
! oty ' " o
s » = ef Ko T — e | Annota-
% Korting | * Tarief- rtmg- 2 ; < tevan sies
o item pos kode: | S. Beskrywing Korting
306,01 | || Deurnatariefpos No. 15.19 die volgende in te voeg: |
“2207 | - 01.04 43| Etielalkohol, vir die vervaardiging van benso&suur Volle reg min
) ' ' ? ) % . o ’ 5 196,64¢/100 ¢
absolute - alko-
mrs "

Opmerking. —Voorsiening word gemaak vir 'n gedeeltelike korting op reg op stielalkohol, vir die vervaardiging van bensodsuur,

No.R.776 19 April1991
| CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

- AMENDMENT OF SCHEDULEIS(NB'-GMS)
Under section 75 of the Customs and Excise: Act,

~ 1964, Schedule 6 to the said Act is hereby. amended to
the extent set out inthe Schedule hereto

No. R. 776 | | 19 April 1991
- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

~ WYSIGING VAN BYLAE 6 (No 6/45)
Kragtens artikel 75 van d|e Doeane- en Aksynswet,

1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewy- -

sng in die mate in die Bylae hlervan aangetoon

J.A.V_ANWYK,.. o JA.VANWYK,
Deputy Minister of Finance. - Adjunk-mlmster van Finansies.
SCHEDULE '
Rebat N 4 "ﬂ u c E . Extev.lof Eﬂgiitm Annota:
e Tari . = ] A - nt of 1 nnota- -
ltem tem | Code | 5 5 Troaition. Rebate | Refund | tions
607.04.10 By the insertion after code 1500 to lanff item '
T ‘| 104.20 of the following: - oo
“16.00| 58 | Inthe manufacture of benzoic acid Not ‘exceed-
' : 2 B ing121,463c/
100 ¢ abso-
lute alcohol"
Note.— Prowaomsmadeforaparhal rebateofllwexcisedutyonpiamspiritsenteredloruseinmemamfaclureofbmzoucamd
' BYLAE
[ i = PN ' Vo v L
Korting- | Tarief- | | T. | ~ Besk Mate van Tefu‘“f" Annota-
iterm ftem | Kode | S. - W"g . Korting betall%g  sies
'607.04.10 Deur na kode 15.00 bytaneﬁtem 104.20 die vok
o P gendein te voeg: -
“16.00| 58 | By die vervaardiging van bensoeamr P Hoogstens
_ g ; ; 121,463¢/
100 ¢ abso-
lute alkohoi

Opmerkmg —Voorsiening word gemaak vir 'n gedeeltelike komng op cﬁe aksynsreg op skoon spiritus wat geklaar word vir gebrulk in die

vervaardlgmg van bensoésuur '

. No.R.777 |
REGULATIONS UNDER THE GOVERNMENT SER-
VICE PENSION ACT, 1973.—AMENDMENT .

The Minister of Flnanoe has, in terms of section 17 df |

- the Government Service Pension Act, 1973 (Act
No. 57 of 1973), made the regu!atuons set out |n the
- Schedule. :

536—B

19 April 1991 |

No.R.777 . 19 April 1991
- REGULASIES KRAGTENS DIE REGERINGS-
'DIENSPENSIOENWET, 1973.—WYSIGING

Die Minister van Finansies het kragtens artikel 17
van die Regeringsdienspensioenwet, 1973 (Wet No.

57 van 1973), die regufas:es vervat in die- Bylae uitge-

vaardfg
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S wwre “SCHEDULE @ & = &
Definition S

1. In this Schedule “the Regulations” shall mean the
regulations. published under Government Notice No.
R. 1062 of 22 June 1973, as amended. _
Amendment of regulation 7 of the Regulations

2. Regulation 7 of the Regulations is hereby
amended by the substitution in paragraph (b) of sub-
regulation (3) for the expression “12 per cent” of the
expression ‘15 per cent”. = s

No.R.778

REGULATIONS UNDER THE ASSOCIATED. INSTI-
TUTIONS PENSION FUND ACT, 1963.—AMEND-
MENT

*The Minister of Finance has, in terms of section 2 of
~ the Associated Institutions Pension Fund Act, 1963
- (Act No. 41 of 1963), made the regulations set outin
the Schedutle. . . . SN

=t - SCI;IEDULE '

‘Definition g i .

1. In this Schedule “the Regulations” shall mean the
regulations published under the Government ‘Notice
No. R. 1653 of 10 September 1976, as amended.
Amendment of regulation 12 of the Regulations

2. Regulation 12 of the Regulations is hereby
amended by the substitution in paragraph (b} of subre-
- gulation (2) for the expression “12 per cent” of the
expression *15 per cent”. o
Insertion of regulation 15A in the Regulations

3. The following regulation is hereby inserted after
regulation 15 of the Regulations: " -
“Benefits payable in terms of section 3A of the Act

15A. There shall be paid to a member to whom an
annuity and a gratuity are payable in terms of section
3A of the Act, an annuity and a supplementary amount

referred to in regulation 15 (1) (b) and (c) and a percen--
tage of the gratuity referred to in regulation 15 (1) (a),

which shall be calculated in accordance with the follow-
ing scale:

Age of memberin Percentage of

completed years gratuity payable
59 96,2
58 92,9
57 90,1
56 87,7
55 86,2
54 83,9
53 81,8
52 79,8
- 51 78,0
50 76,2
49 74,5
48 72,9
47 71,4
46 70,0
45 68,6
44 67,0
43 65,3
.42 63,5
41 61,5

9]
L
oo

40

19 April 1991

i BYLAE
Woordomskrywing R
1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die

regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing
No. R. 1062 van 22 Junie 1973, s00s gewysig.

Wysiging van regulasie 7 van die Regulasies

2. Regulasie 7' van die Regulasies word hierby
gewysig deur in paragraaf (b) van subregulasie (3)
die uitdrukking “12 persent” deur die uitdrukking
“15 persent” te vervang. . o

No.R.778 19 April 1991

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP DIE PEN-
SIOENFONDS VIR GEASSOSIEERDE INRIGTINGS,
1963.—WYSIGING P g

" Die Minister van Finansies het kragtens artikel 2 van
die Wet op die Pensioenfonds vir Geassosieerde In-
rigtings, 1963 (Wet No. 41 van 1963), die regulasies
vervat in die Bylae vitgevaardig. '

T BYLAE .
Woordomskrywing - _

1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die

regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing
No. R. 1653 van 10 September 1976, s00s gewysig.

Wysiging van regulasie 12 van die Reguiasies

2. Regulasie 12 van die Regulasies word hierby ge-
wysig deur in paragraaf (b) van subregulasie (2) die
uitdrukking ‘12 persent” deur die uitdrukking “15 per-
sent” te vervang.

Invoeging van regulasie 15A in die regulasies

3. Die volgende regulasie word hierby na regulasie
15 van die Regulasies ingevoeg:

“Voordele betaalbaar ingevolge artikel 3A van die
Wet . ;

15A. Daar word aan ’n lid aan wie 'n jaargeld en 'n
gratifikasie ingevolge artikel 3A van die Wet betaalbaar
is, 'n jaargeld en 'n aanvullende bedrag bedoel in regu-
lasie 15 (1) (b) en (c) betaal en 'n persentasie van die
gratifikasie bedoel in regulasie 15 (1) (a), wat bereken
word ooreenkomstig die volgende skaal:

Ouderdom van lid in Persentasie van
voltooide jare gratifikasie betaalbaar
59 . 96,2
58 : 92,9
57 90,1
56 87,7
55 _ - 86,2
54 83,9
53 : 81,8
52 - 79,8
51 78,0
50 76,2
49 74,5
48 72,9
47 71,4
46 70,0
45 68,6
44 67,0
43 65,3
42 63,5
41 61,5
40 ' 59,4"
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4. The provisions of paragraph 3of thIS Schedule

2 shall be deemed to have come into opera’non on 13 ]
- July 1890.

No. R.779 19 April 1991
REGULATIONS = UNDER ~ THE = TEMPORARY

- EMPLOYEES PENSION FUND ACT,
~ AMENDMENT

The Minister of Finance has, in terms of sechon 8 of
the Temporary Employees Pension Fund Act, 1979

-(Act No. 75 of 1979), made the regulations set out in -

the Schedule.

- SCHEDULE

Definition , s § : -
1. In this Schedule ‘“‘the Regulations’ shall mean the

regulations published under Government Notice No.

R. 2099 of 21 September 1979, as amended.
Amendment of regulation 6 of the Regulations
2. Regulations 6 of the Regulations is hereby

. amended by the substitution in paragraph (b) of sub-

. regulation (4) for the expression ‘12 per cent” of the
"' expression “15 percent”. 5 _

No. R. 791 19 April 1991

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/371) -

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
- amended to the extent set out in the Schedule hereto.

1979.—

No.R.791

4. Die bepalings van paragraaf 3 van hierdie Bylae
word geag op 13 Julie 1990 in werking te getree het.

No.R.779 - 19 April 1991

| REGULASIES KHAGTENS DIE WET OP DIE PEN-

SIOENFONDS VIR TYDELIKE WEHKNEMEHS

1979.—WYSIGING

 Die Minister van Finansies het kraglens arllkei 8 van
die Wet op die Pensioenfonds vir Tydelike Werk-
nemers, 1979 (Wet No. 75 van 1979) die reguIas:es
vervat in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

) Woordonrskrywlng

1. In hierdie Bylae beteken '‘die Hegulasmes" die
regulasies afgekondig by Goewermentskenmsgewmg
No. R. 2099 van 21 September 1979, soos gewysig.
Wysiging van regulasie 6 van die Regulasies

2. Regulasie 6 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in- paragraaf (b) van subregulasie (4)
die uitdrukking “12 persent” deur die mtdrukkmg
- persent” te vervang.

| 19 April 1991
'DOEANE- EN AKS_YNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/371)

. Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die matein die Bylag hiervan aangetoon.

J. A. VAN WYK, J.A.VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adlunk-mlnlster van Finansies.
SCHEDULE %
_ oo i@ Statis- :
Head- Sub- C. . SR : Rate of - - Annota-
ing _ heading D. Article Description . :IJ?S{ tions
89.02 By the substitution for heading No. 89.02 of the
_following:
+89.02 8902.00 9 Fishing vessels; factory ships _'and other no. free”.
' vessels for processing or preserving fishery
products.
Note—The rate of duty on fishing vessels; factory sh|p3 and other vessels for processing or presenring fishery products is reduced ﬁ'OITI
20% 1o free.
BYLAE
Statis-
T. : ; Skaal van Anno-
Pos Subpos Artikel Beskrywing tiese
S. "5 5 Eenheid Reg tagies
89.02 Deur pos No. 89.02 deur die volgende te vervang: 3
'89.02 8902.00 9 Vissersbote; fabriekskepe en ander bote vir die getal vry".
prosessering . of preservering van vissery- ;
produkte.

Opmerking.—Die skaal van reg op vissersbote; fabriekskepe en ander bote vir die prosessenng of preservering van wsseryprodukte word
van 20% na vry verlaag. :
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No.R.839 19 April 1991
" CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/372)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule

No. R. 839 19 April 1991
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/372)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-

hereto. toon.
“J. A. VAN WYK, # J. A. VAN WYK,
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies.
SCHEDULE
Head- | B . o Statls- Annota-
ing Subheading | p’ Article Description ::'c:f:: Rate of Duty §one
85.21 By the substitution for subheading No. 8521.10.10 of the
following: : .
“.05 0 Video tape duplicators, cassette type, not incorporating a na. 15%
video reproducing device
15 7 Other cassette types no. 15%"
Note. -—ggjcific provision, at the existing rate of duty, is made for video tape duplicators, cassette type, not incorporating a video reproducing
ice.
BYLAE
. T, : g S!aﬁs' Anno-
Pos Subpos Artikel Beskrywing tiese Skaal van Reg ;
_ S ) Eenheid tagios
85.21 - Deur subpos No. 8521.10.10 deur die volgende te vervang:
e - #05 . |0 | Videobandduplikators, kassettipe, wat nie 'n videoweer- getal 15%
Sk ) . - geetoestel inkorporeer nie
.15 T Ander kassettipes getal 15%"

Opmerking. —Spesifieke voorsiening, teen die huidige skaal van reg, word gemaak vir videobandduplikators, kassettipe, wat nie 'n video-

weergeetoestel inkorporeer nie.

No.R.840 . 19 April 1991
~ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/107)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby

No. R. 840 19 April 1991
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/107)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan

amended to the extent set out in the Schedule

hereto.

J. A. VAN WYK,
Deputy Miq,_ister of Finance.

aangetoon.

J. A. VAN WYK,

. Adjunk-minister van Finansies.
SCHEDULE

Item

Tariff
Heading

Siurcharge
Code

Description

Rate of
Surcharge

Annota-
tions

176.00

“01.00

0300

By the substitution for surcharge code 01.00 to tariff heading
No. 85.00 of the following:

Goods of headings and subheadings Nos. 8520.31.10,
8520.31.90, 85.21 (excluding subheading No. 8521.10.05),
85.27 (excluding subheading No. 8527.90.10) and 85.28 (ex-
cluding subheadings Nos. 8528.10.40 and 8528.20.40)

By the substitution for surcharge code 03.00 to tariff heading
No. 85.00 of the following: )

Goods of headings and subheadings Nos. 85.01, 85.02, 85.03,
85.04, 8505, 8507, 8508.10, B8508.20, 8508.80.90,
8508.90.90, 8509.10.90, 8510.20.10, 8510.90.10, 85.11,
85.12, 8513.10.10, 8513.90.10, 85.14, 85.15, 8516.10.10,
8516.2, 8516.31.90, 8516.32, 851633, 8516.80.20,
8516.80.90, 8516.90.10, 8516.90.90, 85.17, 8521.10.05,
85.25, 8526.10, 8526.91, 8526.92.90, 8527.90.10, 8528.10.40,
8528.20.40, 85.30, 85.31, 85.32, 85,33, 86.34, 85.35, 85.36,
85.37, 8538, 8539.10.10, 8539.21.10, 8539.21.20
8539.29.30, 8539.29.35, 8539.29.40, 8539.29.45, 8539.90.10,
35.2, 85.41, 85.42, 8543, 85.44, 85.45, 8546, 85.47 and
85.

40%"

5%"

Note.—The effect of this amendment is that the rate of surcharge on video tape duplicators, cassette type, not incorporating a video
reproducing device, is reduced from 40% to 5%.
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 BYLAE

" | Bobelas-

Eobala& ~ Bobele
tingkode

tingltem

Beskrywing

& 'Skaaivan sies

' "Bobelasmg

176100
volgende te vervang:-
“01.00

. : volgende te vervang:
“93.00'

85.04, 85.05, 85.07,

8516.2, 8516.31.90,

85.37, B5.38,

| Deur bobelastingkode 01.00 by tariefpos No. 85.00 deur die | -+

Goedere van poste en.subposte Nos. 8520.31.10, 8520 31.90,
85.21 (ungesonderd subpos No. 8521.10.05), 85.27 (uitgeson- |
derd subpos No. 8527.90.10) en 85.28 {mtgesondarﬂ subposte
| Nos. 8528. 104001135282040)

Deur bobelastingkode 03.00 by tariefpos No. 85.00 deur die |

Goedere van poste en subposte Nos 85.01, 85.02, 8503
8508.10,- - 8508.20, 8508.80.90, | - L A
| 8508.90.90, 8509.10.90, 8510.20.10, . 8510.90.10, 85.11, | S Y
85.12, 8513.10.10, 8513.90.10, 85.14, 85.15, 85161010 L :
8516.32, _
8516.80.90, 8516.90.10, 8516.90.90, 85.17, 8521.10.05, | s | 2
85.25, 8526.10, 8526.91, 8526.92.90, 8527.90.10, 8528.10.40, | . . | .
8528.20.40, 85.30, 85.31, 85.32, 85.33, 85.34, 85.35, 85.36, et Wil B

- 8539.10.10,
8539.29.30, 8539.29.35, 8539.29.40, 8539.29.45, 8539.90.10,
85.40, 85.41, 85.42, 85.43, 85.44, 3545 85.46,85.47 en 85.48

'40%." ,' Ly

5% | |
8516.33,

* 8516.80.20,

8539.21.10, 8539.21.20; | .: -

: Opmerking —Dle urtwefkmg van h|erd;e wysuglng is dat dia skaal van bobelashng op videobandduplﬂ(ators kassampa wal nie n vdeuweer-

geetoestet |nkorporesr me. van 40% na 5% verlaag word:

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 781 : 19 Aprll 1991
S " WAGE ACT, 1957

CANCELLATION OF THE PROVISIONS OF WAGE
DETERMINATION 405.—WOODWORKING INDUS-
TRY, REPUBLIC OF SOUTH AFRICA-

I, Eli van der Merwe' Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms-of section 16 of the Wage Act, 1957,
cancel, with'effect from the date of publication of this
notice, all the provisions of Wage Determination 405:
Woodworking Industry, Republic of South Africa, pub-
lished under Government Notice No. R: 729 of 16 April
1981, as amended by Government Notices Nos.

R..2737 of 15 December 1983, R. 2667 of 19 Decem-

ber 1986 and R. 979 of 19 May 1989.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower. -

No.R. 792 19 April 1991
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
CANCELLATION OF GOVERNMENT NOTICE. —

IRON, = STEEL, ENGINEERING AND METAL-

LURGICAL INDUSTRY

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (5) of the Labour Rela-
tions Act 1956, cancel Government Notices ‘Nos.
R. 1916 of 1 September 1989 and R. 1829 of 3 August
1990 with effect from the second Monday after the date
of publication of this notice. &

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG

No. R 781 | o mei ag

LOONWET 1957 1
_INTREKK!NG VAN-DIE BEPALINGS VAN LOON-
VASSTELLING  405.

— HOUTVERWERKINGSNY-

' WERHEID REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

" Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, trek hierby kragtens artikel 16 van. die Loonwet,

-1957, met ingang van die datum van publlkaeue van

hierdie kennisgewing, al die bepalings in van Loon:
vasstelling 405: Houtverwerkmgsnywerheid Republiek
van Suid-Afrika, gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing No. R. 729 van 16 April 1981, soos gewysig by
Goewermentskennisgewings Nos. R. 2737 van 15
Desember 1983, R. 2667 van 19 Desember 1986 en
R. 979 van 19 Mei 1989, '

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag:

No. R.792 19 April 1991
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE 1956

INTREKKING VAN  GOEWERMENTSKENNIS-
GEWING.—YSTER., STAAL- INGENIEURS- * EN
METALLURGIESE NYWERHEID = :

- Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, trek hierby kragtens artikel 48 (5) van die Wet op

Arbeidsverhoudinge, 1956, Goewermentskennis-

gewings Nos. R. 1916 van 1 Sepiember 1989 ‘en

R. 1829 van 3 Augustus 1990 in met ingang van die

tweede Maandag na datum van publukame van hnerdle

kennlsgewmg

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.
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No.R.793 . N 19 April 1991
LABOUR HELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEE_F_IIN_G AND METALLURGI-
CAL INDUSTRY.—RE-ENACTMENT OF REGISTRA-
TION ANB ADMINISTHATION EXPENSES AGFIEE-
MENT ..

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower
hereby—- L, B

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement which appears in the Schedule hereto and
which -reates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in-the heading to this notice,
shall be binding, with effect from the Second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period - endmg 31 March 1995, upon the employers’
organisations and the'trade unions which entered into
the said Agreement and upon the employers and
employees who ‘are- members of the said organisations
or unions;-and-

(b) in terms of section 48. (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the said Agreement,
excluding those contained in clauses 1 (1) (b), 2 and 3
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 March 1995, upon all employers and
employees, other than those referred to in paragraph
(a) of this notice who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry; Trade or Occupation in the
areds specifiedin clause 1 of the said Agreement.

E. VAN DER M. LOUW,
- Minister of Manpower.

SCHEDULE

NAﬂONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUS-
TRY ' '

_ FI_EGISTBA':_I'I__ON AND ADMINISTFIATION EXPENSES
AGREEMENT '

in accordance with the provisions of the Labour Relations

Act, 1956, made and entered into by and between the

Association of Electric -Cable Manufacturers of
South Africa

Automotive Parts Productlon Engineers’ Associa-
tion

Border Engmeeﬂng Industries Association
Bright Bar Association
Cape Engineers’ and Founders’ Assoclatlon

Constructional Englneering Association (South
. Africa)

Covered Conductor Manufacturers Association

Domestic Appliance Manufacturers’ Association of
South Africa

Electrical Engineering and Allied Industries Asso-
ciation

Electronics and Teleoommunications Industries
. Association

Engineers’ and Founders Association (Transvaal
Orange Free State and Northern Cape)

No.R.793 _ 19 April 1991
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—HERBEKRAGTIGING VAN
REGISTRASIE- EN ADMINISTRASIEFONDSOOR-
EENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-

krag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op

‘Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die

Ooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf
of Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing ver-
meld, met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir

die tydperk wat op 31 Maart 1995 eindig, bindend is vir

die werkgewersorganisasie en die vakverenigings wat
genoemde QOoreenkoms aangegaan het en vir die
werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organisasies of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die genoemde Ooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousules 1 (1) (b), 2 en 3 met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Maart 1995 eindig, bindend is vir alle ander
werkgewers en werknemers as dié genoem in para-
graaf (a) van hierdie kennisgewing wat betrokke is by
of in diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die
genoemde Ooreenkoms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR YSTER-, STAAL-,
INGENIEURS-, EN METALLURGIESE NYWERHEID

REGISTRASIE- EN ADMINISTRASIEFONDS
OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit

deur en aangegaan tussen die

Association of Electric Cable Manufacturers of
South Africa i

Automotive Parts Production Engineers’ Associa-
tion s

Border Engineering Industries Association

Bright Bar Association

Cape Engineers’ and Founders’ Association

Constructional Engineering Association (South
Africa)

Covered Conductor Manufacturers’ Association

Domestic Appliance Manufacturers’ Association of
South Africa

Electrical Engineering and Allied Industries Asso-
ciation

Electronics and Telecommunications Industries
Association

Engineers’ and Founders’ Association (T ransvaal
Orange Free State and Northern Cape)
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~ Ferro Alloy Producers’ Association
"~ Fire Protection Industries Assoc:alion of South

Africa
Gate and Fence Ass_ocla_uon
- -Hand Tool Manufacturers’ Association
‘ ‘Heavy Engll'neeﬂng Manufacturers’ Association

iron and Steel Producers’ Association of South
Africa

| Lift Engineering Association of South Amca

- Light Englneerlng Industries Associatlcn of South

Africa
Materials Handling Association .
 Natal Engineering Industries Association

Non-Ferrous Metal Industries Association of South
Africa

Plastics Manufacturers Assoclatlon of South Africa
" - Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers’
. Association :

- Port Elizabeth Engineers’ Association

Precision Manufacturing Engineers’ Association

Pressure Vessel Manufacturers’ Association of
South Africa -

' Radio, Appliance and Television Association cf
SOI.ItI'I Africa '

: Refrigeration and Air Conditlonlng Manufacturers
and Suppliers’ Association

Sheetmetal Industries Association of South Africa
S.A. Agricultural Machinery Association
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers
S.A. Electro-Plating Industries Association
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association
S.A. Foundry Association

S.A. Industrial Refrigeration and Alr Conditioning
Contractors’ Association

" S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association
S.A. Pump Manufacturers’ Association

S.A. Radio and Television Manufacturers’ Associa-
tion

~S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Associatlon
S.A. Tube Makers’ Association
S.A. Valve and Actuator Manu!acturers Association.

'S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Associa-
tion

(hereinafter referred to as the “employers” or the “em-
ployers’ organisations”), of the one part, and the '

Amalgamated Engineering Union of South Africa

Amalgamated Society of Woodworkers of South
Africa '

Engineering Industrial and Mining Workers’ Union of
South Africa

Iron Moulders’ Society of South Africa

" Metal and Electrical Workers’ Union of S.A.
Mine Workers’ Union

National Union of Metalworkers of South Africa

Radio, Telev:sion Electronlcs and Allied Workers’
Union

Ferro Alloy Producers’ Asscclation

'Fire ' Protection Industries Assoclation oi SOuth

Africa - -
Gate and Fence Assoclation i
Hand Tool Manulacturers Assoclatlon
Heavy Engineerlng Manufaclurers sAssocistim

iron and Steel Producers Association of Sauth
Africa

Lift Engineering Association of South Africa

Light Engineering Industries Assoclatlcn of South
Africa

Materials Handllng Assoclatlon R
Natal Engineering Industries Assoclatlon

Non-Ferrous Metal Industrles Associatbon ‘of Scuth :
- Africa '

Plastics Manufacturers Assoclaticn of SOuth Africa

Plumbers and Englnears Brasswars Manufacturers
Association

* Port Elizabeth Engineers Association

Precision Manufacturing Englneers Asscciatlon

Pressure Vessel Manufacturers Associat!on of
South Africa -

Radio, Appliance and Televislon Association oi
South Africa - & -

Refrigeration and Air Ccndiﬂoning Manufacturers '
and Suppliers’ Association v Rl

Sheetmetal Industries Assoclation of South Atrica
S.A. Agricultural Machinery Association - '
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers

S.A. Electro-Plating Industries Association-

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association

S.A. Foundry Association , '-

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning
Contractors’ Association -~ = -

S.A. Machine Tool Manulactursrs Associaﬂon
S.A. Pump Manufacturers’ Association

S.A. Radio and Televislon Manufacturers Assocla-
tion

S.A. Reinforced Concrete Englneers Assoclailon
S.A. Tube Makers’ Association . % :
S.A. Valve and Actuator Manufacturers” Association-

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers Associa-
tion

_(hierna die “werkgewers” of die “wed(gewersorgamsasaes
"genoem), aan die een kant, en'die ‘

Amalgamated Englneering Union of South Afrlca

Amalgamated Society of Woodworkers of South
Africa

.Engineering Industrial and Minlng Workers Unlon of -

South Africa
iron Moulders’ Society. of South Africa

 Metal and Electrical Workers’ Union of S_.TA".

Mine Workers’ Union
National Union of Metalworkers of Scuth Afnca

Radio, Television, Electronlcs and Alliod ‘Workers’ .
Union i " e
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S.A. Boilelmékers’ Iron -and Steel Workers’, Ship-
builders’ and Welders’ Society

S.A. Electrical Workers’ Association

S.A. Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie

Steel Engineerlng and Allied Workers’ Union of S. A.

(hereinafter referred to as the “‘employees” or the “tracle
unions”), of the other part, '

being the parties to the National Industrial Council for the
Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry.

PARTI
GENERAL

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed—
(a) throughiout the Republic of South Africa; and

(b) by all the employers and employees in the Iron, Steel,
Engineering and Metallurgical Industries who are members
of the employers’ orgamsatlons and the trade unions respec-
tively.

(2) Notwithstanding the provisions of subsection {1) the
terms of this Agreement shall not apply to—

(a) the manufacture, for sale, of standard high-speed cut-
ting tools made from high-speed steel by means of plant
and/or equipment and/or methods specifically adapted
and/or designed for production by repetitive processes, in the
Magisterial Districts of Johannesburg, Boksburg, Vereeni-
ging and Pietermaritzburg;

{b) the installation, maintenance and repair of electrical
equipment referred to in paragraph (b) of the definition “Elec-
trical Engineering Industry”” in section 3 of Part | of the
Agreement published under Government Notice No. R, 1329
of 27 June 1980, in the Provinces of the Cape of Good Hope
and the Orange Free State;

(c) assembling, servicing, installation, maintenance and/or
repair of appliances, equipment, machines, devices and ap-
paratus, whether utilising manual, photographic, mechanical,
electrical, electrostatic or electronic pinciples, or any combi-
nation of such principles, that are primarily intended for use in
accounting and/or business and/or calculating and/or office
and/or educational procedures;

(d) the Venetian Blind and Allied Products Manufacturing
Industry in the Province of the Transvaal;

(e) the installation and/or repair of burglar and/or other
similar alarm systems in the Provinces of the Cape of Good
Hope and the Orange Free State;

(f) the Locksmithing Trade in the Magisterial Districts of
Benoni, Boksburg, Durban, Germiston, Johannesburg,
Krugersdorp, Lower Umfolozi, Pinetown, Port Elizabeth,
Pretoria, Randburg, Roodepoort, Springs and The Cape;

(g) the production, for sale, of welding electrodes by means
of plant and/or equipment and/or methods specifically
adapted and/or designed for production by repetitive pro-
cesses, in the Magisterial District of Brits, Germiston, Kemp-
ton Park and Pretoria; .

(h) the installation and/or repair and/or servicing of radios
and/or refrigerators and/or domestic electrical appliances in
the Provinces of the Cape of Good Hope and the Orange
Free State;

(i}. (i) the manufacture by mass production methods from
sheetmetal of a gauge not heavier than 2,108 mm of —

(ab) commercial, plain or lithographed containers for pack-
aging of general merchandise, but excluding the manufac-
ture of such containers by any person for the packaging of his
own products;

S.A. Boilermakers’ tron and Steel Workers’, Ship-
~ builders’ and Welders’ Society

S.A. Electrical Workers’ Association

S.A. Yster,- Staal- en Verwante Nywerhede-Unie

Steel, Engineering and Allied Workers’ Union of S.A.
(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings™ genoem),
aan die ander kant,

‘wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die

Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid.
DEEL |
ALGEMEEN

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word—
(a) oral in die Republiek van Suid-Afrika; en

(b) deur alle werkgewers en werknemers in die Yster-,
Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerhede wat lede is
van onderskeidelik die werkgewersorganisasies en die vak-
verenigings.

(2) Ondanks subklousule (1}, is hierdie Ooreenkoms nie
van toepassing nie op—

(a) die vervaardiging, vir verkoop, van standaardsnel-
snygereedskap gemaak van sneldraaistaal deur middel van
masjinerie en/of uitrusting en/of metodes wat spesiaal aan-
gepas en/of ontwerp is vir produksie deur herhalingspro-
sesse, in die landdrosdistrikte Johannesburg, Boksburg, Ver-
eeniging en Pietermaritzburg;

(b) die installering, onderhoud en herstel van elektriese
uitrusting soos bedoel in paragraaf (b) van die omskrywing
“Elektrotegniese Ingenieursnywerheid” in klousule 3 van
Deel | van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing No. R. 1329 van 27 Junie 1980, in die provin-
sies die Kaap die Goeie Hoop en die Oranje-Vrystaat;

(c) die monteer, versiening, installering, onderhoud en/of
herstel van toestelle, uitrusting, masjiene, werktuie en appa-
raat, hetsy dit van hand-, fotografiese, meganiese, elektriese,
elektrostatiese of elekironiese beginsels of 'n kombinasie
van sodanige beginsels gebruik maak, wat in die eerste plek
bedoel is vir gebruik by rekeningkunde- en/of sake- en/of
berekenings- en/of kantoor- en/of opvoedkundige prose-
dures;

(d) die Vervaardigingsnywerheid vir Hortjiesblinders en
Verwante Produkte in die provinsie Transvaal;

(e) die installering en/of herstel van dief- en/of ander soort-
gelyke alarmstelsels in die provinsies die Kaap die Goeie
Hoop en die Oranje-Vrystaat;

(f) die Slotmakerybedryf in die landdrosdistrikte Benoni,
Boksburg, Die Kaap, Durban, Germiston, Johannesburg,
Krugersdorp, Lower Umfolozi, Pinetown, Port Elizabeth,
Pretoria, Randburg, Roodepoort en Springs;

(g) die produksie, vir verkoop, van sweiselekirodes deur
middel van masjinerie en/of uitrusting en/of metodes wat spe-
siaal aangepas en/of ontwerp is vir produksie deur herha-
lingsprosesse, in die landdrosdistrikte Brits, Germiston,
Kempton Park en Pretoria;

(h) die installering en/of herstel en/of versiening van
radio’s en/of koelkaste en/of huishoudelike elekiriese toe-
stelle in die provinsies die Kaap die Goeie Hoop en die
Oranje-Vrystaat;

(i} (i) die vervaardiging deur middel van massaproduksie-
metodes uit plaatmetaal met 'n dikte van hoogstens 2,108
mm van—

(aa) kommersiéle, gewone of gelitografeerde houers vir die
verpakking van algemene handelsware, maar nie die ver-
vaardiging van sodanige houers deur iemand vir die verpak-
king van sy eie produkte nie;
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(ab) bottle, jar and other container closures
(ac) plain or’ Ilmographed metal toys; _
* (ad)plain or Ilthographed display tablets; .-
(ii) the manufacture of plain or lithographed rigid and/or

collapsible tubes from non-ferrous metal slugs. For the pur- -

poses of this subparagraph “rigid tube”" shall mean a con-
tainer,

(For the purposes of subparagraphs (l) and (i) a “con-
tainer” shall mean a plain or lithographed article designed for
the packaging, for transport or sale, of products and capable
of being closed by means of a lid or cap or any olhertypeoi
closure.);

(i) the manuiacture from tmplate of a gauge not exceeding
0,416 mm of trunks and other containers designed to hold
personal effects, sporting kits, tools and documents, and
other lines manufactured principally from such tinplate.

(3) Notwithstanding the provisions of subsecuon (1), the
terms of this Agreement shall apply to—

(@) apprentices only in so far as they are not inconsistent

with the provisions of the Manpower Training Act, 1981, or |

any contract entered into or any conditions fixed thereunder
and

(b) trainees under training in terms of section 30 of the
Manpower Training Act, 1981, only in so far as they are not
inconsistent with the provisions of that Act Or any conditions
fixed thereunder.

2 SPECIAL PHOVISIONS

The provisions contained in section 2 of Part IV of the
Agreement published under Government Notice No. R. 1552
of 27 July 1984, as amended, extended and re-anacted by
Government Notices Nos. R. 230 of 8 February 1985, R.
1578 of 19 July 1985, R. 1003 of 23 May 1986, R. 1743 of
22 August 1986, R. 1799 of 21 August 1987, R. 1232 of 24
June 1988, R. 248 of 17 February 1989, R. 1916 of 1 Sep-
tember 1989 and R. 1829 of 3 August 1990 (hereinafter re-
ferred to as the Former Agreement), and as amended, ex-

tended, renewed and re-enacted from time to time, shall ap- |

ply to employers and employees.

3. GENERAL PROVISIONS:

The provisions contained in Parts |, I, Il and sections 1
and 3 of Part IV of the Former Agreement (as amended,

extended and re-enacted from time to Ume). shall apply to

employers and employees.

4. SECTION 3. -—DEFINITIONS

(1) Insert the following between the definitions “Electrical
Contracting Industry’’: and “Lift and Escalator Industry
" “law shall include common law;"".

(2) In the definition of “Region B, substitute the expres-
SION ™ uiasismamsanssc e e The National Industrial
Councll for the Iron Steel, Engineering and Metallurgical In-
dustry (Border Regional Council), P.O. Box 13162, Vincent,
5217, or Room 419, Fourth Floor, XDC Building, 19 Man-
chester Road Chiselhurst, 5247, East London;” for the ex-
pression .. The National Industrial
Council fer the lron Steel Engmeenng and Metallurgical In-
dustry (Border Regional Council), P.O. Box 7227, East Lon-
don, 5200, or Carmel House, 7-9 Gladstone Street, East
London, 5201;".

(3} in the definition of “Fleg;on E", delete the expression
- ...and includes the Maglsterlal
of Parys and Sasolburg, s
(4) In the definition of “Reglon F" delete the expression
excluclmg the Magls!enal Districts of Parys
andSasoIburg, RO .

(ab) deksels vir botle!s. ﬂesse ‘en‘ander: houers;’
~ {ac) gewone of gehtografeerde melaalspeelgoed
~ (ad) gewone of gehtografeerde vertoontablette: -

(ii) die vervaardiging van gewone of gemografeerde vaste
enlof voubare buise uit nie-ysterhoudende metaalklompe. Vir
die toepassing van hierdie subparagraaf beteken 'vaste
buis’ 'n houer;

(Vir die toepassing van subparagrawe {1) en: (a) beteken n
“houer" 'n gewone of gelitografeerde artikel wat ontwerp is
vir die verpakking van produkte wat vervoer of verkoop moet
word en wat met 'n deksel of 'ddppie of ander soort prop

‘toegemaak kan word.);

(i) die vervaardiging unf tmplaat met 'n dikte van hoogstens
0 416 mm van koffers en ander houers wat ontwerp is om
persoonlike besittings, sportuitrusting, gereedskap en doku-
mente te bevat, en van ander ware wat hoofsaakltk uit: soda-
nige tinplaat vervaardig is.

(3) Ondanks subklousule (1) is thl‘dle Ooreenkoms van
toepassing op—

(a) vakleerlinge slegs vir sover cht rne onbestaanbaar is
met die Wet op Mannekragopleiding, 1981, of met 'n kontrak

_ daarkragtens aangegaan of voorwaardes daarkragtens vas-

gestel nie; en.

(b) kwekelinge wat opgeiet word kragtens amkel 30 van die
Wet op Mannekragopleiding, 1981, slegs vir sover dit nie
onbestaanbaar is met daardle Wet of met voorwaardes
daarkragtens vasgestel nie. -~ . ¢ ’

2. SPESIALE BEPALINGS

Klousule 2 van Deel IV van die Ooreenkoms gepubllseer
by Goewermentskenmsgewmg No. R. 1552 van 27 Julie
1984, soos gewysig, verleng en herbekraglng deur
Goewermentskennisgewings Nos. R230 van 8 Februarie-
1985, R. 1578 van 19 Julie 1985, R. 1003.van 23 Mei 1986,
R. 1743 van 22 Augustus 1986, R. 1799 van 21 Augustus
1987, R. 1232 van 24 Junie 1988, R. 248 van 17 Februarie
1989, R. 1916 van 1 September 1989 en R. 1829 van 3
Augustus 1990 (hierna die Vorige Ooreenkoms genoem) en
s00s gewysig, verleng, hernieu en herbekraghg van tyd tot
tyd, is van toepassing op werkgewers en werknemers I

3. ALGEMENE BEPALINGS

. Deel |, Il, 1l en klousules 1 en 3 van Deel IV van die Vorige
Ooreenkoms (soos gewysig, verleng en herbekragtig van tyd

-tot tyd), is van toepassang op werkgewers en werknemers.

4. KLOUSULE 3. —WOORDOMSKHYWING

"(1) Voeg die volgende in tussen die omskrywings *Elektro-
tegniese Aannemmgsnywerhend” en-“Hyser- en Floltrapny-
werheid’": * ‘wet ook gemene reg;"". :

(2) In die omskrywmg van “Streek B", vewang dle u:ldruk-
king ™ .. die Nasionale Nywerheidsraad
vir die Yster- Staal- Ingemeurs~ en Metallurgiese Nywerheid
(Grensstreekraad), Posbus 7227, Qos-Londen, 5200, of Car-
melhuis, Gladstonestraat 7-9, Oos-Londen, 5201;" deur die
UItdrukking “..beeerienreeneenenenan. Die Nasionale Nywerheidsraad
vir die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid
(Grensstreekraad), Posbus 13162, Vincent, 5217, of Kamer
419, Vierde Vioer, XDC-gebou Manchesterweg. 19 Chisel-
hurst, 5247, Oos-Londen:”

(3) In die omskrywing van’ “Streek E”, skrap die uitdruk-
king * ..dog rnet mbegnp van die landdres-
d|str|kle Parysen Sasolburg W iy

(4) in die omskrywmg van “Streek £ skrap die untdruk-
king * .. met die urtsondenng van due Landclms-
dlstnkle Parys en Sasolburg.
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PARTII

5. SECTION 1.—CONTRIBUTIONS

(1) In subsection (2) (a} (i), substitute the figure “13c¢” for
the figure “11c”.

(2) In subsection (2) (a) (ii), substitute the figure “24c' for
the figure “21¢”. -

(3) In subclause (3), substltute the figure ‘RTB" for the
figure “R14".

(4) Substitute the followmg for subclause (5):

*(5) Regardless of whether any amount is payable to the
Council in terms of this section, every employer shall, not
later than the 15th day of each month, forward to the Council
in respect of the preceding month and in the manner indi-
cated therein, the statement referred to in subsection (4)
hereof and shall record thereon the number of employees
employed on Limited Duration Contracts of Employment dur-
ing the month to which the statement applies.”.

Signed at Johannesburg for and on behalf of the parties,

This 2nd day of January 1991.
W. P. COETZEE,
. Chairman.
J.DEW. TBOTSKIE,
Vice-Chairman.

D. G. LEVY,
General Secretary

No. R. 795 19 April 1991
LABOUR RELATIONS ACT, 1956 '
CORRECTION NOTICE

IRON, 'STEEL, ENGINEERING AND METALLURGI-

CAL INDUSTRY. — RE-ENACTMENT OF MAIN

AGREEMENT )
The following corrections to Government Notice No.

R. 3046 appearing in Government Gazette No. 12938

of 4 January 1991 are hereby published for general

information:

In the English text of the Schedule:

1. PART |, SECTION 4: HOURS OF WORK

In sub-section (1) (a). (ii), substitute the expressuon
“a six day working week' for the expressuon “a six
working week''.

2. PART I, SECTION 8: PAYMENT OF EARNINGS

In sub-section (3) (b), substitute the expression “this |.

Agreement’ for the expression ‘‘his Agreement’’.

In sub-section (3) (c), substitute the expression
“where an employee” for the expression “where any
employee”.
3. PART |,

HOLIDAY

Substitute the heading “ADDITIONAL HOLIDAY"
for the heading “ADDITIONAL PAID HOLIDAY".

4. PART |, SECTION 13: ADDITIONAL LEAVE
* In sub-section (2), substitute the expression “the
empioyee agree to”’ for the expression “the employer
agreeto”.

In sub-section (4), substitute the expression “‘such

extra paid leave” for the expression “‘such extra
leave”.

SECTION 11(bis): ADDITIONAL PAID

DEEL Il

5. KLOUSULE 1.—BYDRAES

(1) In subklousule (2) (a) (i), vervang die syfer “11¢” deur
die syfer "13¢”. -

(2) In subklousule (2) (a) (ii), vervang die syfer “21c¢" deur
die syfer “24¢". i

(3) In subklousule (3), vervang die syfer “R14"" deur die
syfer “R16"".

(4) Vervang subklousule (5) deur die volgende:

“ (5) Afgesien daarvan of 'n bedrag ingevoige hierdie

klousule aan die Raad betaalbaar is of nie, moet elke werk-

gewer vodr of op die 15de dag van elke maand die staat wat -

in subklousule (4) hiervan bedoel word, ten opsigte van die
vorige maand aan die Raad stuur op die wyse daarin aange-
dui en daarin aandui die aantal werknemers in diens kragtens
Dienskontrakte vir 'n Bepaalde Tydsduur gedurende die
maand waarop die opgawe van toepassing is.”.

Namens die partye op hede die 2de dag van Januarie
1991 te Johannesburg onderteken.

W. P. COETZEE,
Voorsitter.

J. DEW. TROTSKIE,:
Ondervoorsitter.

D. G.LEVY,
Hoofsekretaris.

No. R. 795 19 April 1991
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
VERBETERINGSKENNISGEWING

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—HERBEKRAGTIGING VAN
HOOFOOREENKOMS

Onderstaande verbeterings aan Goewermentsken-
nisgewing No. R. 3046 wat in Staatskoerant No. 12938
van 4 Januarie 1991 verskyn, word hierby vir algemene
inligting gepubliseer:

In die Engelse teks van die Bylae:
1. PART |, SECTION 4: HOURS OF WORK .

In sub-seksie (1) (a) (ii), vervang die uitdrukking “‘a
six working week’” met die uitdrukking “‘a six day work-
ing week’".

2. PART |, SECTION 8: PAYMENT OF EARNINGS

In sub-seksie (3) (b), vervang die uitdrukking “his
Agreement’’ met die uitdrukking “this Agreement”.

In sub-seksie (3) (c), vervang die uitdrukking *‘where
any employee’ met die uitdrukking ‘“where an em-
ployee’.

3. PART |,
HOLIDAY

Vervang die opskrif “ADDITIONAL PAID HOLIDAY"

met die opskrif “ADDITIONAL HOLIDAY",

4. PART |, SECTION 13: ADDITIONAL LEAVE

In sub-seksie (2), vervang die uitdrukking ‘the
employer agree to”’ met die uitdrukking ‘‘the employee
agreeto’.

In sub-seksie (4), vervang die uitdrukking “‘such ex-
tra leave” met die uitdrukking “‘such extra paid leave”'.

SECTION 11(bis): ADDITIONAL PAID
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5. PART |, SECTION 14: LEAVE BONUS

In sub-section (1) Table (iii), substitute the figure

“1384" for the figure "1383"".

In sub-section (1) Table v), msert the heading
“Vehicle drivers”.

6. PART |, SECTION 16: ALLOWANCES

“In Section (A) (1) (b), substitute the expression “an

employee who by reason" for the expressaon “an
ployee by reason”

In Section (A) (4), substltute the phrase “Rates E to
H’’ for the phrase “Rates Eto I””.

7. PART i, SECTION 1 WAGES AND!OFI EAFlN-
INGS - ' ]

In sub-section (1) (a} substitute the expression
“while he is employ " for the expressmn “while hs is
employed” o

In sub- section (1) (b), Schedule G substitute the
expression “by the operator” for the expression “by
the operation”.

In sub-section (1) (b), Schedule G section (a) (ix);

RATE H Job 13, substitute the word “Wmng" for the

word “Writing”".
8. PART I, DIVISION D/23

Under Rate G, item 23, substitute the word “‘unstick- |

ing” for the word “insticking”.

Under Rate H, item 14, substitute the expressmn ‘or
shot blasting” for the expression “or blaslmg )
9. PART |l, DIVISION D/26

Under Rate D, item 3, substnute the word “afﬁxlng
for the word ““fixing”. .

Under Rate G, item 15, substitute the word
“gauges’’ for the word “‘guages”. -

In the Afrikaans text of the Schedule:
1. DEEL |, KLOUSULE (8): BETALING VAN VER-
DIENSTE g _ : '

in the subclause 2 (c) (i) substitute the expression
“met me minder nie”, for the expression “met die min-
der nie”
. In subclause 2 (i‘) substitute the word “ooreenkom-
stig” for the word “‘ooreenkomste’”.
2. DEELI, KLOUSULE 11(bts) _

Substitute the heading “ADDISIONELE VAKANSIE-

DAG” for the heading “ADDISIONELE BETAALDE
VAKANSIEDAG".

Substitute the expression “16 Junie 1991 as so ’'n
addisionele vakansiedag’’ for the express:on “16 Junie
1991 as 'n addisionele vakansiedag”. -

3. KLOUSULE 14: VERLOFBONUS
In table (jii) substitute the figure “1384” for the figure
“1383".
4. KLOUSULE 13: ADDISIONELE VERLOFBESOL-
DIGING - :
Substitute the expressmn sy 'vyfde of” for the
expression “‘sy vyfde op”. =
5. KLOUSULE 14: VERLOFBONUS _
Insert the heading “VOERTUIGDRYWERS™ at table
(v). ' : g

| 5. PARTI, SECTION 14:LEAVEBONUS

- Insub-seksie (1) tabel (iii), vervang die syfer “1383"
met die syfer “1384”

In sub-seksie (1 ) tabel (v) voeg dle opsknf “Vehlcle- '
drivers”in. .. - 5 g
6. PART |, SECTlON16 ALLOWANCES o

in Seksie (A} (1) (b) vervang die” unclrukklng “an ;
employee by reason’ r_n_et die _uitdrukking . “gn
employee who. by reason '

In Seksie (A) (4), vervang die kategone “Flates E to_
I"rnetdiekaiegone “Rates EtoH”.*: " -
7. PART i, SECTION 13 WAGES AND!OR EAFIN-
INGS W

In sub—seksne (1) (a), vervang dle undrukkmg whlle
hs is employed” met dte ustclrukkmg “whlle he is
employed” ' :

In sub-seksie (1) (b), Bylae G vervang die. vitdruk-
king “by the operation” met die uitdrukking “by the.
operator”.

In sub-seksie (1) (b), Bylae G, seksie (a) (ix); HATE_

H No 13 vervang die woord “Wntmg" met die. woord.
“Wiring"'.

8. PART Il, DIVISION D/23

in RATE G, item 23, vervang dle woord “unsuckmg
met die woord “unsticking”’. ,

In RATE H, item 14, vervang die mtdrukklng or-=
blasting” met die uitdrukking “or shot blastmg
9. PARTIl, DIVISION D/26 :

In RATE D, item 3, vervang clne woord "ﬂxmg met
die woord ““affixing”". :

-In RATE G, item 15, vervang dle woord “guages
met die woord “gauges”’.

In die Afrikaanse teks van die Bylae:
1. DEEL |, KLOUSULE 8: BETALING VAN VEFI-_
DIENSTE _

In subkiousule 2 (c) (iii) vervang die undrukklng met-_
die mlnder nie” met die mtdrukk!ng “met me minder
nie”.

" In subklousule 2 (f) vervang' die woord ‘“‘coreen-
komste’’ met die woord “ooreenkomstig”. -

2. DEEL |, KLOUSULE 11 (bis) -

Vervang die opskrif “ADDISIONELE BETAALDE

VAKANSIEDA 7 met “ADDISIONELE VAKANSIE-
DA

Vervang die uﬂdrukklng 416 Junie 1991 , @s 'n addi-
sionele vakansuedag" met die mtdrukklng 16 Junie
1991, as so 'n addisionele vakansiedag”.

3. KLOUSULE 14: VERLOFBONUS

In tabe! (iii) vervang die syfer “1 383” met die syier-
“1384"

4. KLOUSULE 13: ADD!SIONELE VEFILOFBESOL-
DIGING
‘Vervang die uﬂdrukkmg “sy vyide op’ mei “‘syvyfde
of”’. e ;

| 5. KLOUSULE 14: VERLOFBONUS

By tabel (v) voeg die’ opsknf “VOEHTUIGDFIY—
WERS” bokant die tabel in.
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6. KLOUSULE 16: TOELAES VIR BESERING AAN
DIENS

Substitute the numbers “Loon E tot H” for the
numbers “Loon E totI”” at (4).

7. KLOUSULE 16: TOELAES .

Substitute the - expression ‘‘Kategorie 3” for the
expression ‘‘Kategorieé 3" at (4).

Substitute the expression ‘‘Kategorieé of klasse for
the expression ‘‘kategorie of klasse’ at A.

8. KLOUSULE 29bis: DIENSBESERINGS

Substitute the expression “ASSURANSIEDEK-

"KING” for the expression “ASSURANSIEBEDEK-

KING” in the heading.

9. DEEL Il, KLOUSULE I: BYLAE F (c) (ii)

Substitute the expression “’n werkgewer en die
Vakvereniging’’ for the expression *“ 'n werkgewer en
die en die Vakvereniging”.

10. DEEL Il, KLOUSULE I
DIENSTE, AFDELING D/5

Substitute the expression ‘“‘aangeknoop word” for
the expression “aangekoop word” |
11. DEEL Il, KLOUSULE |: LONE EN/OF VER-

DIENSTE, AFDELING D/5

Substitute the word “‘skoenspykers” for the word
“skoencspykers”’.

12. BYLAE D, AFDELING D/26: AFDELING VIR DIE
VERVAARDIGING VAN HYSERS EN/OF ROL-
TRAPPE

Substitute the expression “(n.e.v.)” for the express-
ion “(n.e.s.)”. : - _

13. BYLAEF

Substitute the word “deur’” for the word “‘vir” in all
the items from item (1) to item (11).

LONE EN/OF VER-

14. SPESIALE BEPALINGS TEN OPSIGTE VAN 21"

MAART 1991
Subshtute the expression ‘“‘sodanige afwesigheid nie
doen nie” for the expression ‘“sodanige afwes:gheld
doen nie”

15. BYLAEG LOONH

At 10, substitute the express:on “verwyder met che-
miese” for the expression ‘‘verwyder wet chemiese”".

16. AFDELING D/23

Substitute the expression ‘'subsamestelling wat
uitsluitlik™ for the expression “subsarnestelltng wat
uitsluitluk™.

17. LOONF

At 8, substitute the expression “toestelle wat dit nie
nodig maak’’ for the expression “toestelle wat nit nie
nodig maak”’.

- 18. AFDELING D/26: AFDELING VIR DIE VERVAAFI-
DIGING VAN HYSERS EN/OF ROLTRAPPE

At Wage E, 6, substitute the expression “stropver-
binding van komponente” for the expression ‘“‘strop-
verbinding van komonente”.

At Wage G, 15, substitute the expression “met inbe-
grip van’ for the expression “‘met inbegrep van”.

6. KLOUSULE 16: TOELAES VIR BESERING AAN:
DIENS

By (4) verblyftoelae, vervang dle “Loon Etotl” met
“LoonEtotH".

7. KLOUSULE 16: TOELAES

By (4) verblyftoelae, vervang die undrukkmg “Kate-
gorieé 3" met “Kategorie 3"

By A vervang die uitdrukking “Kategorieé op klasse”
met die uitdrukking ‘‘Kategorieé of kiasse”'.

8. KLOUSULE 29bis: DIENSBESERINGS

In die opskrif vervang die uitdrukking “ASSURAN-
SIEBEDEKKING” met “ASSURANSIEDEKKING”. -

9. DEEL ll, KLOUSULE I: BYLAE F (c) (ii)

Vervang die uitdrukking ** 'n werkgewer en die en die
vakvereniging” met die uitdrukking * 'n werkgewer en
die vakvereniging”’.

10. DEEL Il, KLOUSULE I: BYLAEF (c) (i)

Vervang die uitdrukking “aangekoop word”’ met die
uitdrukking *‘aangeknoop word”’.
11. DEEL Il, KLOUSULE I:

DIENSTE, AFDELING D/5.

‘Vervang die uitdrukking *‘skoencspykers” met die
uitdrukking “‘Skoenspykers ™.

12. BYLAE D, AFDELING D/26: AFDELING VIR DIE
VERVAARDIGING VAN HYSERS EN/OF ROL-
TRAPPE

By Loon C2, vervang dse uutdrukklng “(n.e.s.)” met
“(n.e.v.)”.
13. BYLAEF
Vervang die woord “vir”’ met die woord “deur” in al
die items vanaf item (1) totitem (11).

LONE EN/OF VER-

14. 37. SPESIALE BEPALINGS TEN OPSIGTE VAN

21 MAART 1991

Vervang die uitdrukking ‘“sodanige afwesigheid nie
doen nie”” met die uitdrukking *‘sodanige afwesigheid
doen nie”.

15. 20. BYLAE GLOONH

By punt 10, vervang die uitdrukking *‘verwyder wet
chemiese” met die uitdrukking “verwyder met che-
miese”. ;

16. AFDELING D/23 _

Vervang die uitdrukking “‘subsamestelle wat uitsluit-
luk” met die uitdrukking “subsamestelle wat uitsluit-
lik"™. '

17. LOONF

By punt 8 vervang die uitdrukking ‘“‘toestelie wat dit
nit nodig maak’’ met die uitdrukking “‘toestelle wat dct
nie nodig maak’’.

18. AFDELING D/26: AFDELING VIR DIE VERVAAR-
DIGING VAN HYSERS EN/OF ROLTRAPPE

By Loon E, punt 6, vervang die uitdrukking ‘‘Strop-
verbinding van komonente’’ met die uitdrukking “slrop—
verbinding van komponente”.

By Loon G, punt 15, vervang die uitdrukking ‘“‘met
inbegrep van’’ met die uitdrukking “‘met inbegrip van”.
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No.R.845
. LABOURRELATIONS ACT, 1956
" CANGELLATION OF GOVERNMENT NOTICES

IRON, STEEL, ENGINEERING ‘AND METALLUR- :YSTER-

GICAL INDUSTRIES.—GROUP. PENSION FUND
AGREEMENT

1, Eli van der Merwe Louw Mmlster of Manpower
hereby, in terms of section 48 (5) of the Labour Rela-

tions Act, 1956 cancel Government Notices Nos.
R. 1000 of 23 May 1986, R. 1792 of 21 August 1987,
R. 2754 of 15 December 1989 and R. 1323 of 8 June
1990 with effect from 1 May 1991. ‘

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower. -

No. R.846 - ot _
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUHGI-'

CAL INDUSTRY.—PENSION FUND AND PROVI-
DENT FUND AGREEMENT FOFI THE METAL
INDUSTRIES o

1, Eli van der Merwe Louw thsler of Manpower :

hereby— -

(a)in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Ftela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to. this: notice,
shall be binding, with' effect from 1 May 1991 and for
the period ending 4 May 1995, upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into
said Agreement and upon -the employers and
employees who are members of the saad orgamsatlons
or unions; and e

(b) in terms' of section ‘48 (1) (b) of the said Act,

declare that the provisions of the said Agreement,

excluding those contained in clauses 1 (1) (b) and 2,

shall be binding, with effect from 1 May 1991 and for
the period ending 4 May 1995, upon all employers and
employees, other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
- said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the
areas specmed in clause 1 of the sand Agreement

E. VAN DER M. LOUW
Minister of Manpower.

SCHEDULE.

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON
STEEL, ENGINEERING AND METALLI.IFIGICAL
INDUSTRY :

PENSION FUND AND PROVIDENT FUND AGREEMENT
, il . FOR THE METAL INDUSTRIES -

in éocordance with the prowstons of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

Association of Electrlc Cable Manutacturers ot
SOuth Africa’

19 April_ 1991’

19 Aprll 1991

No. R.845 - 19 April 1991
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

INTFIEKKING VAN GOEWEHMENTSKENNIS-
GEWINGS

STAAL- INGENIEURS- EN METALLUF{-
GIESE NYWERHEDE. —GHOEPPENSIOENFONDS :
OOREENKOMS

Ek ‘Eli- van der Merwe Louw, Minister van ‘Manne-

- krag, trek hieby, kragtens artikel 48°(5) van die Wet op

| Arbeldsverhoudlnge,

" gewings Nos. R. 1000 van 23 Mei 1986, R. 1792 van

21 Augustus 1987, R. 2754 van 15 Desember 1989 en

- R. 1323 van 8 Junie 1990 in met tngang van 1. Mei
1991.

| E.VANDERM.LOUW,
) Mlnlstervan Mannekrag

1956, ~ Goewermentskennis-.

No.R.846 19 April 1991
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

YSTER- STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID. — PENSIOENFONDS EN
VOORSORGFONDSOOREENKOMS -VIR' - DIE
METAALNYWEHHEDE B o

"Ek, Eli van der Merwe Louw, Mlmster van Manne—
krag, verklaar hierby—

“(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die

' Qoreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en

betrekking het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf
of Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing ver-
meld, met ingang van 1 Mei 1991 en vir die tydperk wat .

- op 4 Mei 1995 eindig, bindend is vir die werkgewers-
- organisasies en die vakverenigings wat genoemde

Ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat. lede van genoemde organlsasues of
verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die genoemde Ooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousules 1 (1) (b) en 2, met
ingang van 1 Mei 1991 en vir die tydperk wat op 4 Mei
1995 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in -
genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf. of
Beroep in die gebiede in klousule 1 van die genoemde
Ooreenkoms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.
: BYLAE

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTEFI-
STAAL-, INGENIEUHS- EN METALLUFIGIESE NYWER-
HEID

PENSIOEN- EN VOOFISOFIGFONDSOOREENKOMS VIFI
DIE METAALNYWERHEDE

ooreenkomstlg die Wet op Arbeldsverhoudlnge 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

Association of Electric Cable Manufacturers of
South Africa .
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Automotive Parts Production Engineers’ Association
Border Engineering Industries Association .

Cape Engineers’and Founders’ Association
Constructional Engineering Association (South Africa)
Covered Conductor Manufacturers’ Association

Domestic  Appliance Manufacturers’ Association of
South Africa

Electrical Engineering and Allied Industries Association

Electronics and Telecommunications Industries
Association : ' H j

Engineer's and Founders’ Association (Transvaal,
Orange Free State and Northern Cape)

Gate and Fence Association

Hand Tool Manufacturers’ Association

Heavy Engineering Manufacturers’ Association

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa

Lift Engineering Association of South Africa

Light Engineering Industries Association of South Africa

‘Materials Handling Association '

Natal Engineering Industries Association

Non-Ferrous Metal Industries Association of South
Africa ;

Plastics Manufacturers_' Association of South Africa

Port Elizabeth Engineers’ Association

Precision Manufacturing Engineers’ Association

_ Pressure Vessel Manufacture_rs' Association of South
Africa

Radio, Appliance and Telewsmn Association of South
Africa

Refrigeration and Air Conditioning Manufacturers’ and
Suppliers’ Association .

Sheetmetal Industries Association of South Africa

- S.A. Agricultural Machinery Association

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers

S.A. Electro-Plating Industries Association

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association

S.A. Foundry Association

S.A: Industrial Refrigeration and Air Conditioning Con-
tractors’ Association

S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association

' S.A. Pump Manufacturers’ Association
S.A. Radio and Television Manufacturers’ Association
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association
S.A. Tube Makers' Association
S.A. Valve and Actuator Manufacturers’ Association
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employ-
ers’ organisations”), of the one part, and the :

Engineering Industrial and Mining Workers’ Union of
South Africa

Iron Moulders’ Society of South Africa
Metal and Electrical Workers’ Union of South Africa

Automotive Parts Production Engineers’ Association

~ Border Engineering Industries Association

Cape Engineers’ and Founders’ Association
Constructional Engineering Association (South Africa)
Covered Conductor Manufacturers’ Association

Domestic Appliance Manufacturers’ Association of
South Africa

Electrical Engineering and Allied Industries Association

Electronics and Telecommunications  Industries
Association

Engineer’s and Founders’ Association (Transvaal,
Orange Free State and Northern Cape)

Gate and Fence Association

Hand Teol Manufacturers’ Association

Heavy Engineering Manufacturers’ Association

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa -

Lift Engineering Association of South Africa

Light Engineering Industries Association of South Afnca

Materials Handling Association

Natal Engineering Industries Assoclauon

Non-Ferrous Metal Industries Association of South
Africa

Plastics Manufacturers’ Association of South Africa

Port Elizabeth Engineers’ Association

Precision Manufacturing Engineers’ Association

Pressuré Vessel Manufacturers’ Association of South
Africa

Radio, Appliance and Television Association of South
Africa

‘Refrigeration and Air Conditioning Manufacturers’ and
Suppliers’ Association _

Sheetmetal Industries Association of South Africa

S.A. Agricultural Machinery Association

S.A:‘Association of Shipbuilders and Repairers

S.A. Electro-Plating Industries Association

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association

S.A. Foundry Association

8.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Con-
tractors’ Association

" 8.A. Machine Tool Manufacturers’ Association

S.A. Pump Manufacturers’ Assaciation

S.A. Radio and Television Manufacturers’ Association
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association
S.A. Tube Makers’ Association

S.A. Valve and Actuator Manufacturers’ Association
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association

(hierna die “werkgewers" of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Engineering Industrial and Mining Workers’ Union of
South Africa

Iron Moulders’ Society of South Africa
Metal and Electrical Workers’ Union of South Africa
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National Union of Metalworkers of Soum Africa .
Radio, Television, electronics and Allied Workers’ Union

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers Shipbuild-
* ers’and Welders’ Society :

S.A. Electrical Workers’ Association
Steel, Engineeﬁng and Allied Workers' Union of South
Africa
(hereinafter referred to as the “empioyees" or the “trade
unions"), of the other part '

. being the parties to the National Industrial Council for the

Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT -

(1) Except as otherwise provided in this'seclion. the terms
of this Agreement shall apply and be observed—

(a) throughout the Republic of South Africa, excluding the

*  port and settlement of Walvis Bay; and

(b) by all employers and employees in the Iron Steel,
Engineering and Metallurgical Industries who are members
~ of the employers’ organisations and the trade unions
~ respectively. E o

(2) The terms of this Agreement shall not apply to an
employer and his employee who are governed by and fall
within the scope of application of the Engineering Industries
Pension Fund Agreement (formerly the Metal "Industries
Group Life and Provident Fund Agreement) in force for the
time being unless such employee was contributing together
with his employer to the Metal Industries Group Pension
Fund at the date of coming into operation of this Agreement,
in which case such employee and his employer shall be
deemed to fall within the scope of this Agreement.

(3) The terms of this Agreement shall, subject to the written
authority of the Council, not apply to any employee who was
on 7 February 1966, or thereafter becomes, a participant in
and member of any pension/provident scheme registered in
terms of the Pension Funds Act, 1956 (Act No. 24 of 1956),
(hereinafter referred to as “domestic scheme"), which was
in existence on the said date, or to the employer of that
employee during such period only as such domestic scheme
continues to operate and both employer and employee are
participants therein:

Provided that—

(i) the employer of the employee was on 7 February 1966 a
participant in such scheme;

(i) on 7 February 1966 such domestic scheme provided for
membership of employees of the class falling within the
scope of this Agreement;

(iii) the benefits payable by such domés'tic scheme are
regarded by the Council as being not less favourable than the
benefits under the Metal Industries Group Pension Fund or
the Metal Industries Provident Fund, as the case may be;

(iv) with effect from the date of coming into operation of this
Agreement the contributions payable to such domestic
scheme by the employee and by the employer shall in each
case be not less than six per cent of the pensmnable remune-
ration of such employee

5

National Union of Meta!workers of South Africa
Radio, Televrs:on, electronics and Aliied Workers’ Union

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’, Shipbuild-
ers’ and Welders’ Society _

S.A. Electrical Workers’ Association

Steel, Engmeenng and Allied Workers Union of South
Africa

(hierna die “werknemers” of die “‘vakverenigings" genoem),
aan die ander kant, ;

wat die partye is by die Nas:onale Nywerhelclsraad vir die

‘Yster-, Staal-, Ingenieurs-, en Metallurgiese Nywerheid.

S B TOEPASSING'SBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Behoudens anderslu:dende bepalings in hierdie
klousule, is hierdie Ooreenkoms van toepassmg en moet dit

-nagekom word—

(a) oral in die Republlek van Suid-Afrika, uﬂgesonderd die

‘hawe en nedersetting van Walvisbaai; en

{b) deur alle werkgewers en werknemers in die Yster-,
Staal-, - Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerhede wat
onderskeidelik lede van die werkgewersorganisasies en die
vakvereniging is.

(2) Hierdie Ooreenkoms is nie van toepassing nie op 'n
werkgewer en sy werknemer wat beheer word deur of binne
die toepassingsbestek val van die Pensioenfonds-
ooreenkoms vir die Ingenieursnywerhede (voorheen die
Groepslewe- en Voorsorgfondsooreenkoms vir die Metaal-
nywerhede) in werking van tyd tot tyd tensy sodanige werk-
nemer tesame met sy werkgewer bygedra het tot die
Groepspensioenfonds van die Metaalnywerhede op die
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms, in
welke geval sodanige werknemer en sy werkgewer geag
moet word binne die toepassingsbestek van hierdie Ooreen-
komste val..

(3) Hierdie Ooreenkoms is, behoudens die skriftelike

“magtiging van die Raad, nie van toepassing nie op 'n werk-

nemer wat op 7 Februarie 1966 of daarna 'n deelnemer was
in of lid geword het van 'n pensioen-/ voorsorgskema
geregistreer kragtens die Wet op Pensioenfondse, 1956
(Wet No. 24 van 1956), (hierna die “huishoudelike skema”
genoem), wat op genoemde datum bestaan het, of op die
werkgewer van daardie werknemer, net gedurende die tyd-
perk wat sodanige huishoudelike skema in werking bly en
beide die werkgewer en die werknemer daann deelneem:

Met dien verstande dat—

(i) die werkgewer van die werknemer op 7 Febrdarie 1966
'n deelnemer in sodanige skema was;

(i) sodanige' huishoudelike skema op 7 Februarie 1966 -
voorsiening gemaak het vir lidmaatskap van werknémers van
die klas wat binne die bestek van hierdie Ooreenkoms val;

(iii) die Raad die voordele wat deur sodanige huishoudelike
skema betaalbaar is, nie beskou as minder gunstig as die
voordele onder die Groepspensioenfonds van die Metaai-
nywerhede of die Voorsorgfonds van die Metaalnywerhede
nie; na gelang van die geval; :

(iv) met ingang van die datum van inwerkingtreding van
hierdie Ooreenkoms die bydraes wat aan sodanige huis-
houdelike skema deur die werknemer en deur die werkgewer
betaalbaar is, in die geval van elkeen minstens ses persent
van die pensioengewende besoldiging van sodanlge werk-
nemer moet wees. . '

i
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(4) Where employers and employees participate in
domestic schemes providing provident and/or pension bene-
fits as referred to in subsection (3) above, which at the date of
coming into operation of this Agreement do not comply with
subsection (3) (iv) above, a period of six weeks shall be
allowed to enable compliance with the said subsection,
subject to any amendment being retro-active to the date of
coming into operation of this Agreement.

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT

" The terms of this Agreement shall come into operation on
such date as may be fixed by the Minister of Manpower in
terms of section 48 of the Act and shall remain in force for a
period of five years or for such period as may be determined
by the Minister. -

3. DEFINITIONS :

Any expressions used in this Agreement which are defined
in the Labour Relations Act, 1956, shall have the same
meaning as in that Act, and any reference to an act shall
include any amendments to such act; further, unless incon-
sistent with the context—

“agreement” means an agreement as defined in the
Labour Relations Act, 1956, operative in the Iron, Steel, Engi-
neering and Metallurgical Industries, and shall include any
succeeding agreements and/or any extensions and/or
amendments thereof;

“apprentice” means an employee serving under a written
contract of apprenticeship recognised by the Council or a
contract of apprenticeship registered under the Manpower
Training Act, 1981;

“Council’ means the National Industrial Council for the
Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry;

“employee” means an employee, other than an appren-
tice, whose minimum rate of pay is scheduled in any
agreement as above defined in the Iron, Steel, Engineering
and Metallurgical Industries;

“establishment'” means any premises wherein or whereon
the Industries, or part thereof, as herein defined, is carried
on;

“Executive Committee” means the Executive Committee
of the Council appointed in terms of its constitution;

“Fund” means the Metal Industries Group Pension Fund
or the Metal Industries Provident Fund, as the case may be;

. “Iron, Steel Engineering and Metallurgical Industries™ or
“Industries” means (subject to the provisions of the Demar-
" cation Determinations made in terms of section 76 of the
Act), the Industries concerned with the production of iron
and/or steel and/or alloys and/or the processing and/or
recovery andfor refining of metals (other than precious
metals) and/or alloys from dross and/or scrap and/or resi-
dues; the maintenance, fabrication, erection or assembly,
construction, alteration, replacement or repair of any
machine, vehicle (other than a motor vehicle) or article con-
sisting mainly of metal (other than precious metal) or parts or
components thereof and structural metal work, including
steel reinforcement work; the manufacture of metal goods
principally from such iron and/or steel and/or other metals
(other than precious metals) and/or alloys and/or the finishing
of metal goods; the building and/or alteration and/or repair of

boats and/or ships, including the scrapping, chipping and/or -

scaling and/or painting of the hulls of boats and/or ships and
general woodwork undertaken in connection with ship
repairs, and includes the Electrical Engineering Industry, Lift
and Escalator Industry and Plastics Industry, but does not
include the Motor Industry;

(4) Waar werkgewers en werknemers deelneem in
huishoudelike skemas wat voorsorg- en of pensioenvoordele
verskaf s00s in subklousule (3) hierbo bedoel en hulle op die
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms nie aan
die vereistes van subklousule (3) (iv) hierbo voldoen nie,
moet 'n tydperk van ses weke ter nakoming van genoemde
subklousule toegestaan word, onderworpe daaraan dat
wysigings tot op die datum van inwerkingtreding van hierdie
Qoreenkoms terugwerkend is.

2. GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms tree in werking op 'n datum wat die
Minister van Mannekrag kragtens artikel 48 van die Wet
vasstel en bly van krag vir 'n tydperk van vyf jaar of vir 'n
tydperk wat die Minister bepaal.

3. WOORDOMSKRYWING

Alle uitdrukkings wat in hierdie Qoreenkoms gebesig en in
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, omskryf word, het
dieselfde betekenis as in daardie Wet, en waar daar van 'n
wet melding gemaak word, word ook alle wysigings van soda-
nige Wet bedoel; voorts, tensy onbestaanbaar met die
samehang, beteken—

“ooreenkoms’’ 'n ooreenkoms soos omskryf in die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, in werking in die Yster-, Staal-,
Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerhede en omvat dit enige
daaropvolgende ooreenkomste en/of uitbreidings en/of
wysigings daarvan,

“vakleerlinge” 'n werknemer wat diens doen ingevolge 'n
skriftelike vakleerlingkontrak wat deur die Raad erken word of
'n vakleerlingkontrak wat ingevolge die Wet op Mannekrag-
opleiding, 1981, geregistreer is; !

“Raad’ die Nasionale Nywerheidsraad vir die Yster-,
Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid;

“werknemer” 'n werknemer, uitgesonderd 'n vakleerling,
wie se minimum loon gelys is in enige ooreenkoms wat
hierbo vir die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese
Nywerheid omskryf word;

“bedryfsinrigting” 'n perseel waarin of waarop die Nywer-
hede of 'n gedeelte daarvan, soos hierin omskryf, beoefen
word; _

“Uitvoerende Komitee™ die Uitvoerende Komitee van die
Raad wat ooreenkomstig die konstitusie daarvan aangestel
is; '

“Fonds’ die Groepspensioenfonds van die Metaalnywer-
hede of die Voorsorgfonds van die Metaainywerhede na
gelang van die geval; -

“Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerhede”
of “Nywerhede” (behoudens die bepalings van die Afba-
keningsvasstellings gemaak kragtens artikel 76 van die Wet),
die nywerhede betrokke by die produksie van yster en/of
staal en/of legerings en/of die verwerking en/of herwinning
en/of raffinering van metaal (uitgesonderd edelmetaal) en/of
legerings van metaalskuim en/of afval en/of residu’s; die
onderhoud, vervaardiging, oprigting of inmekaarsit, bou, ver-
andering, vervanging of herstel van enige masjien, voertuig
(uitgesonderd ’n motorvoertuig) of artikel wat hoofsaaklik uit
metaal (uitgesonderd edelmetaal) bestaan, of dele of same-
stellende dele daarvan, en boumetaalwerk, met inbegrip van
staalwapeningswerk; die vervaardiging van metaalgoedere
hoofsaaklik uit sodanige yster en/of staal en/of ander metaal
(uitgesonderd edelmetaal) en/of legerings en/of die afwer-
king van metaalgoedere; die bou en/of verandering en/of
herstel van bote en/of skepe, met inbegrip van die afskraap,
bik en/of afklop en/of verf van die rompe van bote en/of
skepe en algemene houtwerk wat in verband met skeepsher-
stelwerk onderneem word, en omvat dit ook die Elektroteg-
niese Ingenieursnywerheid, die Hyser- en Roltrapnywerheid
en die Plastieknywerheid, maar nie ook die Motornywerheid
nie;



STAATSKOEHANT 19APFHL1991 i

No. 13159 25

 “Electrical Engnneenng Industry” means—

(@) the ‘manufacture and/or. assembly from component _

parts of electrical equipment, namely generators, motors,
converters, switch and control gear (including relays, contac-
tors, eiectncal instruments and equupment assqaated there-
wnh) electrvcal Ilghﬂng. heatlng, cooking, refrigerating and
cooling equlpment transformers, furnace equipment, signal-
ling equipment, radio or electronic: equipment and other
equipment. uﬁllsmg the princnples used in the operation of
radio and electronic equnpmenl, incandescent lamps and
electnc cables and .domestic_electrical apphances and in-
cludes the manufacture of mmonent parts of the aforemen-
tioned equipment; -

(b) the mstaliatnon. mamtenance and repaur of the equnp-
ment referred to in. paragraph (a} above in the Provinces of
the Transvaal and Natal (excludmg any portion of that area

falling within the selfgoverning territory of KwaZulu), butdoes |

notinclude the Electrical Contracting Industry. ;
“Electrical - Contracting Industry” means the Industry in

which employers: and employees’are assoc:ated for any orall

of the following:

{a) The deeugn preparatlon, erection, mstallatm repair
.and maintenance of all electrical equ:pmenl forming an inte-
gral and permanent portion of buildings or structures, includ-

ing any wiring, cable jointing and laying, and electrical over-

head line construction, and all other operations incidental
thereto, whether the work is performed or the material i is pre-
pared on the site of the buuldmgs or slructures or. elsewhere

{b) the-design, preparallon. erpctlon_,_ mstallatlo_n___ repair

and maintenance of all electrical equipment incidental to the
purpose for which:a building or structure is used, including
any wiring, cable jointing-and laying, and electrical overhead
line construction, and all other operations incidental thereto,
whether the work is performed or the material is 'prepared on
the site of the buildings or structures or elsewhere; .

(c) the design, preparatlon erection; mstallatnon. repair
and maintenance of all electrical equipment incidental to the
construction, alteration, repair and maintenance of buildings
or structures, including any wiring, cable jointing and laying,
and electrical overhead line construction, and all other opera-
tions incidental thereto, whether the work is performed or the
material is prepared on the site of the buﬂdmgs or structures
or | elsewhere;

' "Ltft and Escalator Industry ‘means the rnanufacture and/

or assembly and!or mstallat:on and!or repalr of electncat hﬁs '

and escalators

“Pensmn Fund" fneans the Metal Indus:nes Group Pen-
sion Fund, established on 7 February 1966 in terms of
‘Government Notice No. R. 141 dated 28 January 1966;

“pens:onable remunerallon“ means the actual wages
payable to an employee by the employer each weei_c. in res-
pect of the ordinary hours worked by such: employee in the
shifts of the establishment concerned during such week, in-
cluding moneys payable in terms of -any agreement or under
any law, but excluding amounts paid in respect of overtime,
shift and other allowances and hollday Ieave bonuses and
for the purposes of thls definition—

(a) in the case of a monthly pald employee his pensuon»
able remuneration shall be the amount determined as above
converted on the basis that one month equals 4} weeks; -

(b) “shift” means that period of work ordmanly worked by
an employee in any penod of 24 hours;

“Eiektrotegmese Ingemeursnywerheld”

(a) die vervaardiging en/of inmekaarsit, uit sarneslellende
dele van elektriese uitrusting, naamlik generators, motore
konvenors, ‘skakel- en kontrole-uitrusting (met inbegrip van
relés,  kontaktors, -elektriese instrumente en uitrusting wat
daarmee in verband staan), elektriese verligting; verwarming,
kookwerk, verkoeler- en koeluitrusting, transformators, cond-
uitrusting, seinuitrusting, radio- of elektroniese uitrusting-en
ander uitrusting waarby gebruik gemaak word van die begin-
sels wat gevolg word in verband met die bediening van radio-
en elektroniese uitrusting, gloetlarnpe en elektriese kabels en
huishoudelike elektriese toestelle, en omvat dit ook die ver-
vaardiging van samesteltende dele van voornoemde u!trus-
ting;

" (b) die mstaiienng, onderhoud en herstel van dre unruslmg
in paragraaf (a) hierbo bedoel, in die provinsies Transvaal en
Natal (uitgesonderd enige gedeelte van die gebied wat in die
grondgebied van die selfregerende KwaZulu val), ‘maar
omvat dit nie die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid nie.

- “Elektrotegniese Aannemingsnywerheid” die Nywerheid
waann werkgewers en werknemers met mekaar geassosreer
is vir emgeen van of al die volgende :

(a) Die ontwerp, voorbereadmg, opngtmg, mstallenng,
herstel en onderhoud van alle elektriese uitrusting wat 'n
integrerende en permanente deel van geboue of bouwerke
uitmaak, met inbegrip van alle bedrading, kabellaswerk en
kabelléwerk en die aanleg van elektriesé oorhoofse lyne, en
alle ander werksaamhede, wat daarmee in verband staan,
afgesien daarvan of die werk verrig of die materiaal voorberei
word op die terrein van die gebou of bouwerk of elders;
‘-(b) die ontwerp, voorbereiding, -oprigting, installering,
herstel en onderhoud van alle elektriese uitrusting wat ver-
band hou met die doel waarvoor die gebou’ of bouwerk geé-
bruik word, met inbegrip van alle bedrading, kabellaswerk en
kabelléwerk en die aanleg van elektriese oorhoofse lyne, en
alle ander werksaaimhede wat daarmee in verband staan,
afgesien daarvan of die werk verrig of die materiaal voorberei
word op die terrein van die gebou of bouwerk of elders;

.(c) die ontwerp, voorbereiding; ‘oprigting, installering,
herstel en onderhoud van alle elektriese uitrusting wat ver-

‘band hou met die konstruksie, verbouing, herstel en onder-

houd van geboue of bouwerke, met inbegrip van alle-bedra-
ding, kabellaswerk en kabelléwerk en die aanleg van elek-
triese oorhoofse lyne, en alle ander werksaamhede wat daar-
mee in verband taan, afgesien daarvan of die werk verrig of
die materiaal voorberei word op die terrem van die gebou of
bouwerk of elders. -

“Hyser- en Roltrapnywerheld“ die ver\raard:glng en!of in-

- mekaarsit en/of installering enfof herstal van alektnese hy-

sers en roltrappe;

‘“Pensioenfonds” die Groepspensuoenfonds van “die’ Me—
taalnywerhede;, gestig of - 7 Februarie 1966 kragtens
Goewermentskenmsgewmg No.R. 141 gedateer 28 Januane
1966

pensmengewende besoldiging” die werklike loon wat elke
week deur die werkgewer aan die werknemer betaalbaar is
ten opsigte van die gewone ure wat sodanige werknermer
gedurende sodanige week in die skofte van die betrokke
bedryfsinrigting gewerk het, met inbegrip van geld wat inge-
volge enige ooreenkoms of kragtens enige wet betaalbaar is,
maar uitgesonderd bedrae betaal vir oortydwerk, skof- en
ander toelaes en vakansieverlofbonusse; en vir die toepas-

sing van hierdie omskrywing beteken—

(a)in die geval van'n maandeliks betaalde werknemer, dat

sy pensioengewende besoldiging die bedrag is soos hierbo

bepaal, Dmgereken op die basis dat een maand gelyk is aan
45 weke;

{b) “skof”" daardie werktydperk ‘wat gewoonhk deur 'n
werknemer in'n tydperk van 24 uur gewerk word; :
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_ “Plastics Industry” means the manufacture of articles or
patts of articles wholly or mamly from plastics, but does not
include-the . manufacture of the Iollowmg articles made from
plastic. sheeting material; viz. wearing apparel, bags and
handbags, - boots, -shoes, overshoes upholstery coverings
and plastic-Venetian blinds;

2 “plasnc" means any one of the group of material whmh
consists of or oonlalns as an essential ingredient an organic
substance of a' largemOIecular mass and which, while solid in
the finished state, ‘at some stage in its manufacture has been
or can be forced, i.e. cast, calendered extruded or moulded
into various shapes by flow, usual!y through the application
singly or together of heat and pressure;

"preclous metals” means the precious metals gold silver,
platmum and/or palladium and!or any alloy containing the
said precious metals or any. of these in such proportion with
any other metats tobethe greater part in value of such alloy;

“Motor Industry" means the Motor Industry. as defined in
the Main ‘Agreement of the Industrial Council for the lron,
Steel, Engineering and Metallurgical Industry, published
under Government Notice No. R. 1329 of 27 June 1980;

" “Provident Fund” means the Metal Industries Provident
Fund, to.be established; “Regional Council” means any
committee’ appomted as such by the Industrial Council in
terms of rtsconstntuuon, "

“Regnon A" ‘means the Magnstena! Dlstrlcts of Beaufort
West, Bellvllle Bredasdorp, Caledon, Calvinia, Carnarvon,
Clanwilliam, Ceres, Fraserburg, George, Goodwood, Heidel-
berg (C.P.), Hermanus, Hopefield, Knysna, Kuils River, La-
dismith (C.P.) Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Mossel
Bay, Namaqualand, Paarl, Piketberg, Prince Albert,
Riversdale, Robertson, Simon’s Town, Somerset West, Stel-
lenbosch, Strand, Sutherland, Swellendam, The Cape, Tul-
bagh, Vanrhynsdorp, Victoria- West, Vredenburg, Vredendal,
Wellington, Williston, Worcester and Wynberg, and for the
purposes of these particular areas the address of the Coungil
shall be: The National Industrial Council for the Iron, Steel,
Engineering and Metallurgical Industry (Cape Regional
Council), P.O. Box 6096, Roggebaai, 8012, or Room 507,
Pearl Assurance House, Heerengrachl Foreshore, Cape
'-Town 8001;

: “Fleg:on B, [subject to the prowsmns of section 5 (6) of
this Agreemem] ‘means the Magisterial Districts of Albert,
Aliwal North, Barkly | East, Cathcart, East London, Elliot, Fort
Beaufort, Indwe, Keiskammahoek, King Wiliam’s Town,
Komga, Lady Grey, Maclear, Middledrift, Molteno, Peddie,
Queenstown, Sterkstroom, Stockenstrom, — Stutterheim,
Tarka Victoria East and Wodehouse “and for the purposes of
these parncular areas, the address of the Regional Council
shall be: The National Industrial Council for the Iron, Steel,
_Engineering and Metallurgical Industry (Border Regional
Council), P.O. Box 13162, Vincent, 5217; or Room 419,
Fourth Floor, XDC Building, 19 Manchester Road,
Chiselhurst, 5247, : '

“‘Region C” means the Province of Natal, and for the pur-
poses of this particular area the address of the Regional
Council shall be: The National Industrial Council for the Iron,
Steel, Engineering and Metallurgical Industry (Natal Regional

Council), P.O. Box 5900, Durban, 4000; or Eighth Floor,

Poynton House, comer of Gardiner and Pine Streets Dur-
ban 4001 '

“Plastieknywerheid” die vervaardiging van artikels of ge-
deeltes van artikels geheel en al hoofsaakiik uit plastiek maar
uitgesonderd die vervaardiging van die volgende artikels wat
van plastiekmateriaal gemaak word, naamlik kledingstukke,
tasse en handsakke, stewels, skoene, oorskoene, bekleed-
seloortrekséls en hortjiesblindings van plastuek

“plastiek” enigéen van die groep materiale wat 'n orga-
niese stof van groot molekulére massa as noodsaaklike be-

' standdeel bevat of daaruit bestaan en wat, hoewel dit in die

afgewerkte stadium solied is, in die een of ander stadium
gedurende die vervaardiging daarvan geforseer is, of gefor-
seer kan word, d.w.s. gegiet, gekalandeer, uitgedruk of in
verskillende vorms gegiet is deur middel van vioeiing, ge-
woonlik deur die loeduemng, hetsy alleen of gesamentlik, van
hitte en druk;

“edelmetale” die edelmetale goud, sulwer platinum en/of
palladium en/of enige legering wat genoemde edelmetale of
enigeen daarvan in sodanige verhouding tot 'n ander metaal
bevat dat dit die grootste gedeelte van die waarde van soda-
nige legering uitmaak;

“Motornywerheid” die Motornywerheid soos omskryf in die
Hoofooreenkoms van die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Me-
tallurgiese Nywerheid, gepubliseer by Goewermentskenen
Metallurgiese Nywerheid, gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1329 van 27 Junie 1980;

“Voorsorgfonds” die Voorsorgfonds van die Metaalnywer-
hede, wat gestig staan te word;

“Streekraad” 'n Komitee wat as sodanig deur die Raad
aangestel is ingevolge sy konstitusie;

“Streek A” die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Bellville,
Bredasdorp, Caledon, Calvinia, Die Kaap, Carnarvon, Clan-
william, Ceres, Fraserburg, George, Goodwood, Heidelberg
(K.P.), Hermanus, Hopefield, Knysna, Kuilsrivier, Ladismith
(K.P.), Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Mosselbaai, Na-
makwaland, Paarl, Piketberg, Prins Albert, Riversdal, Rob-
ertson, Simonstad, Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand,
Sutherland, Swellendam, Tulbagh, Vanrhynsdorp, Victoria-
Wes, Vredenburg, Vredendal, Wellington, Williston, Worces-
ter en Wynberg, en ten opsigte van hierdie bepaalde gebiede
is die Raad se adres: Die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid
(Kaapse Streekraad), Posbus 6096, Roggebaai, 8012, of
Kamer 507, Pearl Assurance-gebou, Heerengracht, Strand-
gebied, Kaapstad, 8001;

“Streek B" [behoudens klousule 5 (6) van hierdie Ooreen-
koms] die landdrosdistrikte Albert, Aliwal-Noord, Barkly-Oos,
Cathcart, Elliot, Fort Beaufort, Indwe, Keiskammahoek, King
Wiliam’s Town, Komga, Lady Grey, Maclear, Middledrift,
Molteno, Qos-Londen, Peddie, Queenstown, Sterkstroom,
Stockenstrom, Stutterheim, Tarka, Victoria-Oos en Wode-
house en ten opsigte van hierdie bepaalde gebiede is die
Streekraad se adres: Die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Yster- Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid
(Grensstreekraad) Posbus 13162, Vincent, 5217; of Kamer
419, Vierde Verdieping, XDC-gebou, Manchesterweg 19,
Chiselhurst, 5247,

“Streek C” die provinsie Natal, en ten opsigte van hierdie
bepaalde gebied is die Streekraad se adres: Die Nasionale
Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metal-
lurgiese Nywerheid (Natalse Streekraad), Posbus 5900, Dur-
ban, 4000; of Agtste Verdieping, Poynton-gebou, hoek van
Gardiner- en Pinestraat, Durban, 4001;
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“Heglon D”, [subject io the prowsuons of section 5 (6) of
this Agreement], means the Magisterial Districts of Aber-
deen, Adelaide, Albany, " Alexandria, Bathurst, Bedford,
Calitzdorp,  Colesberg, Cradock, Graaff-Reinet, Hankey,
Hanover, Hofmeyr, Humansdorp, Jansenville, Joubertina,
Kirkwood, = Middelburg (C.P.), Murraysburg, ‘Noupoort,
Qudtshoorn, Pearston, Port Elizabeth, Richmond (C.P.), So-
merset East, Steytlerville, Steynsburg, Uniondale, Uiten-
hage, Venterstad and Willowmore, and for the purposes-of
these particular areas the address of the Regional Council
shall be: The National Industrial Coungil for the Iron, Steel,
Engineering and Metaliurgtcal Industry (Midlands Regtonal
Council), P.O. Box 3127, North End, 6056; or First Filoor,
30 Pearson Street, Central, Port Ellzabem 6001; .

“Region E", [subject to the provisions of section 5 (6) of
this Agreement], means the Province of the Transvaal, ex-
cluding the Magisterial Districts of Bloemhof, Christiana, Col-
igny, Delareyville, Klerksdorp, Lichtenburg, Potchefstroom,
Schweizer-Reneke, Ventersdorp and Wolmaransstad and for
the purposes of these particular areas the address of the
Regional Council shall be: The National Industrial Council for
the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry
(Transvaal ‘Regional Council), P.O. Box 3998, Johannes-
burg, 2000; or Atkinsen House, 3 Von Brandls Street, Jo-
hannesburg; 2001;

“Region F”, [subject to the prowsnons of section 5 (6) of
this Agreement], means the Province of the Orange Free
State, and includes the Magisterial Districts of Bloemhof,
Christiana, Coligny, Delareyville, Klerksdorp, Lichtenburg,
Potchefstroom, Schweizer-Reneke, = Ventersdorp and
Wolmaransstad, in the Province of the Transvaal, and the
Magisterial Districts of Barkly West, Britstown, De Aar, Gor-
donia, Hartswater, Herbert, Hay, Hopetown, Kenhardt, Kim-
_ berley, Kuruman, Mafikeng, Postmasbuirg, Philipstown,
Prieska, Vryburg and Warrenton, in the Cape Province, and
for the purposes of these particular areas the address of the
Regional Council shall be: The National Industrial Council for
the lron, Steel,
-(Orange Free State and Northern Cape Regional Council),
P.O. Box 95, Welkom, 9460, or Suite 1, First Floor, Con-
stantia' House, 22 Bok Street, Welkom, 9459 '

4, MEMBEFISHiP

(1) Every employee falling within. the scope of this
Agreement on the date of coming into operation hereof, and
who was a member of the Pension Fund immediately prior to
that date, shall have the choice of remaining a member of the

Pension Fund or of becoming a member of the Provident

Fund. Such choice shall be made within 12" months of the
date of coming into operation of this Agreement and shall be
irrevocable. If the employee chooses to become a member of
the Provident Fund, his membership shall commence on lhe
day on which his choice is made.

(2) If an employee to whom (1) applies has not chosen to
become a member of the Provident Fund within 12 months
from the date of commencement of this Agreement he shall
continue as a member of the Pension Fund and shall have no
further option to join the Provident Fund.

(3) Each employee who becomes an employee falling
within the scope of this Agreement on or after the date of
coming into operation of this Agreement shall be required to
choose either to become a member of the Pension Fund or a
member of the Provident Fund. Such choice shall be made
on the date on which he becomes an employee falling within
the scope of this Agreement. Membership of the relevant
_ Fund shall commence on that date.

Engineering and. Metallurgical Industry

Qoreen-
koms] die "landdrosdistrikte Kberdeen, ‘Adelaide, - Albany;
Alexandria, Bathurst, Bedford,: Calﬂzdorp, Coresberg, -Cra-
dock, Graaff-Reinet, :Hankey, Hanover, Hofmeyr,Humans-
dorp, Jansenville, Joubertina, Kirkwood, Middelburg: (K:P.),
Murraysburg, Noupoort, Oudtshoorn, Pearston, Port Eliza~
beth, Richmond (K.P.), Somerset-Qos, Steytlerville, Slayns—
burg, Uniondale, Uitenhage, Venterstad. en Willowmore, en
ten opsigte van hierdie bepaalde gebuede is die Streekraad
se adres: Die Nasionale Nywerhendsraad vir. dle Yster-, -
Staal-, Ingenleurs- en. Metallurglese Nywerhend (Mldde-
landse Streekraad), Posbus 3127, Noordeinde, 6056""0(
Eerste Verdieping, Pearsonstraat 30 Senlraal Port Ellza-
beth, 6001;

. “Streek E” [behoudens klousule 5 (6) van hierdne Ooreen-
koms] die provinsie Transvaal, umgesonderd die landdros-
distrikte Bloemhof, Christiana, Cohgny, Deiarewllie Kierks- ;
dorp, Lichtenburg, Potchefstroom, Schweizer-Reneke, Vén-
tersdorp en Wolmaransstad, en ten opsigte‘van hierdie be-
paalde gebiede is die Streekraad se adres: Die Nasionale
Nywerheidsraad vir die Yster-; Staal-;-Ingenieurs-.en Metal
lurgiese Nywerheid (Transvaalse Streekraad), Posbus 3998,
Johannesburg, 2000, of Allunson-gebou Von Brandrsslraat
3, Johannesburg, 2001;

“Streek F’’ [behoudens Idousule 5 (6) van hlerd:e Ooreen-
koms] die provinsie die Oranje-Vrystaat, en omvat dit die
fanddrosdistrikte Bloemhof, Christiana, Coligny, Delareywlle
Klerksdorp, Lichtenburg, Potchefstroom, Schwenzer-neneke,
Ventersdorp en Wolmaransstad, in'die provinsie Transvaal,
en die landdrosdistrikte Barkly-Wes, Britstown, Dé ‘Aar, Gor-
donia, Hartswater, Herbert, Hay. Hopetown, ‘Kenhardt, Kim-
ber!ey, Kuruman, Mafikeng, - Postmasburg, -Philipstown,
Prieska, Vryburg en Warrenton, in die Kaapprovinsie, en ten
opsigte van hierdie bepaalde gebrede is die Streekraad se
adres: Die Nasionale Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-,
Ingenleurs- en Metallurgiese Nywerheid (Oranje-Vrystaatse
en Noord-Kaaplandse .Streekraad),- Posbus ' 95;. Welkom,
9460; of Suite 1, Eerste Verduepmg, Constantuahuus, Bok-
straat 22, Welkom, 9459. g

4. LIDMMTSKAP

~ (1) Elke werknemer wal binne die loepassmgsbestek van
hierdie Ooreenkoms val op die datum van’ 1nwerkmgtredmg
daarvan, en wat lid was van die Pensioenfonds: onmiddellik
voor daardie datum, het die keuse om lid van die Pensioen-
fonds te bly of om lid te word van die Voorsorgfonds. Soda-
nige keuse moet binne 12 maande van die datum van inwer-
kingtreding van hierdie Ooreenkoms gemaak word en is on-
herroeplik. Indien die werknemer kies om lid te word van die
Voorsorgfonds neem sy lidmaatskap '’ n aanvang op dte dag
waarop sy keuse gemaakword.

(2) Indien 'n werknemer ten opeugle van wie (1) hterbci van
toepassing is binne 12 maande van die- inwerkingtreding van
hierdie Ooreenkoms nie 'n keuse uitgeoefen-het om lid van
die Voorsorgfonds te word nie, moét hy voortgaan om lid van
die*Pensioenfonds te wees en het hy geen verdere ops:e om
lid van die Voorsorgfonds te word nie.

- (3) Elke werknemer wat 'n werknemer word wat' bmne die
toepassingsbestek van hierdie Ooreenkoms val.op of na die -
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms. moet
kies of hy lid wil word van die Pensaoenfonds of die Voorsorg-
fonds. Sodanige keuse moet gedoen word op die datum
waarop die werknemer 'n werknemer word wat bmne die
toepassingsbestek ~ van  hierdie ‘Ooreenkoms  val.
Lidmaatskap van die betrokke Fonds lree op daardne dalum
in werking. ;

“Streek D" [behoudens klousule 5 (6) van hierdi
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(4) If an employee to whom (3) applies does not choose
either to become a member of the Pension Fund or a
member of the Provident Fund on the date on which he be-
comes an employee falling within the scope of this
Agreement, he shall automatically become a member of the
Provident Fund on that date.

(5) An employee to whom (3) and/or (4) applies shall be
entitled for a period of three months from the date on which
he becomes an employee falling within the scope of this
Agreement to withdraw from membership of the Fund chosen
under (3) and become a member of the other Fund or, in the
case of (4), to transfer to the Pension Fund.

In such case, membership of the Fund to which the em-
ployee transfers shall be made retrospective to the date on
which contributions commenced to the other Fund under (3)
and/or (4) above and the benefits earned in the name of the
employee concerned shall be transferred to the Fund chosen
in terms hereof. There shall be no refund of contributions to
either the employee or employer.

The right of an employee to transfer membership in terms
of this subsection shall terminate on the expiry of the above
three-month period.

(6) If a member of the Pension Fund or Provident Fund is
promoted to a position which is governed by and falls within
the scope of the Engineering Industries Pension Fund (for-
merly Metal Industries Group Life and Provident Fund)
Agreement, he shall, provided he and his employer are
granted exemption from that Agreement, remain a member
of the Pension Fund or Provident Fund, as the case may be,
in which case he shall be deemed to be governed by and fall
within the scope of this Agreement and this Agreement shall
mutatis mutandis apply to such member and his employer.

(7) If an employee who has become a member of the Pen-
sion Fund or Provident Fund ceases to fall within the scope of
this Agreement as a result of his ceasing to be in the service
in the Industries or as a result of a specific exemption under
section 8 of this Agreement, but subsequently falls within the
scope of this Agreement then—

(a) if his benefit under the Pension fund or Provident Fund
has been paid out, he shall have the choice provided for in
(3);

(b) if his benefit under the Pension Fund or Provident Fund :

has not been paid out, he shall not have the choice provided
for in (3) but shall automatically become a member of the
Fund of which he was previously a member.

(8) If an employee who has been a member of the Pension
Fund before the date of coming into operation of this
Agreement but has ceased to fall within the scope of the
Industrial Council Agreement applicable to that Fund before
the date of coming into operation of this Agreement, sub-
sequently falls within the scope of this Agreement, then re-
gardless of whether or not his benefit under the Pension
Fund has been paid out, he shall have the choice provided
forin (3).

(9) the provisions of (4) and (5) shail also apply to an em-
ployee referred to in (7) (a) and (8).

(10) Except as provided in this section, an employee who
remains in service in the Industries and continues to fall
within the scope of this Agreement may not withdraw from
membership of the Pension Fund or Provident Fund unless
specifically exempted under section 8 of this Agreement.

(4) Indien 'n werknemer ten opsigte van wie (3) hierbo van
toepassing is, nie 'n keuse uitoefen om lid te word van of die
Pensioenfonds of die Voorsorgfonds op die datum waarop hy
'n werknemer word wat binne die toepassingsbestek van
hierdie Ooreenkoms val nie, word hy outomaties lid van die
Voorsorgfonds op daardie datum.

(5) 'n Werknemer ten opsigte van wie (3) en/oi (4) van
toepassing is, is geregtig, vir 'n tydperk van drie maande
vanaf die datum waarop hy 'n werknemer word wat binne die
toepassingsbestek van hierdie Ooreenkoms val, om sy
lidmaatskap te onttrek van die Fonds gekies kragtens (3)
hierbo en om lid te word van die ander Fonds, of in die geval
van (4) hierbo, om oorgeplaas te word na die Pensioenfonds.
In sodanige geval moet lidmaatskap van die Fonds waarna
die werknemer oorgeplaas word, terugwerkend gemaak word
na die datum waarop bydraes 'n aanvang geneem het ten
opsigte van die ander Fonds kragtens (3) en/of (4) hierbo, en
die voordele verdien in die naam van die betrokke werk-
nemer moet oorgedra word na die Fonds gekies hierkrag-
tens. Bydraes moet nie aan of die werkgewer of die werk-
nemer terugbetaal word nie. Die reg van 'n werknemer om
lidmaatskap kragtens hierdie subklousule oor te plaas verval
by verstryking van bogenoemde tydperk van drie maande.

(6) Indien 'n lid van die Pensioenfonds of die Voorsorg-
fonds bevorder word na 'n posisie wat beheer word deur en
binne die toepassingsbestek val van die Pensioenfonds-
ooreenkoms voorheen die Groepslewe- en Voorsorgfonds vir
die Ingenieursnywerhede moet hy, mits hy en sy werkgewer
vrystelling verieen word van daardie Ooreenkoms, lid bly van
die Pensioenfonds of Voorsorgfonds, na gelang van die ge-
val, in welke geval hy geag moet word beheer te word deur en
binne die toepassingsbestek van hierdie Qoreenkoms te val,
in welke geval hierdie Ooreenkoms mutatis mutandis van
toepassing is op sodanige lid en sy werkgewer.

(7) Indien 'n werknemer wat lid geword het van die Pen-
sioenfonds of die Voorsorgfonds nie meer binne die
toepassingsbestek van hierdie Ooreenkoms val nie as ge-
volg daarvan dat hy nie meer werksaam is in die Nywerhede
nie of as gevolg van ’n spesifieke vrystelling kragtens klou-
sule 8 van hierdie Ooreenkoms, maar daarna weer binne die
toepassingsbestek van hierdie Ooreenkoms val, dan—

(a) indien sy voordeel kragtens die Pensioenfonds of die
Voorsorgfonds uitbetaal is, het hy die keuse soos in (3) be-
paal;

(b) indien sy voordeel kragtens die Pensioenfonds of die
Voorsorgfonds nie uitbetaal is nie, het hy nie die keuse soos
in (3) bepaal nie, maar word hy outomaties lid van die Fonds
waaraan hy voorheen behoort het.

(8) Indien 'n werknemer lid was van die Pensioenfonds
voor die datum van inwerkingtreding van hierdie Qoreen-
koms maar nie meer binne die toepassingsbestek van die
Nywerheidsraadooreenkoms van toepassing op daardie
Fonds val nie voor die datum van inwerkingtreding van hier-
die Ooreenkoms, en daarna weer binne die toepassings-
bestek van hierdie Ooreenkoms val, dan, ongeag of sy voor-
deel kragtens die Pensioenfonds uitbetaal is of nie, kan hy
die keuse uitoefen soos in (3) bepaal.

(9) Die bepalings van (4) en (5) is ook van toepassing ten
opsigte van 'n werknemer in (7) {a) en (8) bedoel.

(10) Behoudens hierdie klousule, kan 'n werknemer wat in
diens bly in die Nywerhede en wat voortgaan om binne die
toepassingsbestek van hierdie Ooreenkoms te val, nie sy
lidmaatskap van die Pensioenfonds of die Voorsorgfonds
onttrek nie, tensy spesifiek vrygestel kragtens klousule 8 van
hierdie Ooreenkoms.



'STAATSKOERANT, 19 APRIL 1e_91

" No. 131_5_9‘ 29

“ 5. CONTHIBUTIONS _
(1} Contnbutlans. as herelnaftef prowded lor shall :be:

made by employees to eltber the Pension Fund or the Pr0w-__

dent Fund as determined under sectlon 4 and by their em-

ployers frorn lhe date of commg mlo operatlon of lhls_

Agreement. -

(2) (a) The employer shall each week deduct from lhe
earnings of his employees an amount equal to six per cent of

the pensnonable remuneration of such employees being con-

tributions to either the Pensmn Fund or Provmiem Fund as
determinedin section4. = !

(b) Contributions calculated in acoordance with the provi-
sions of subsection (2) (a) may, at the dlscretlon of the em-
ployer be deducted from the earnings of any other em-
ployees at their ‘written request Provided that such em-

ployees are not participating in the Engineering Industries’

Peénsion Fund (forrnerly the Metal Industnes Group Llfe and
Provident Fund).

"The membershlp prowsnns under sec:tton 4 sha!l mutatzs
mutandis apply to such employees. ; -

(c) The employer shall conmbute to the Pensmn andfor the
Prowdent Fund, as the case may be, an equal amount to the
deductions made from employees in terms of subsecllons (2)
(@)and(2) (b). -

(d) The employer shall, in addition, oontrlbute to the Pen-
sion Fund and/or the Provident Fund as the case may be, a

further amount of one half per cent of the pensionable remu-

neration of employees from whom deductlons are made |n
terms of subsection (2) (a) and (b). P

absences due to sickness, “injury on’duty .and on m|l|lary
service where no payment is due to the employee by the
employer in terms of an agreement or under any law.

(4) The employer shall forward the total amount payable in
each month in terms of subsection (2) to the Council,
logether with a statemient in respect of the Pension Fund or
the Provident Fund, or both, as the case may be in such form
as may from time o time be prescnbed

(5) NOMMStandlng the provisions of thls sechon lallure on
the part of the employer to make the deduction of employees’
contributions which he is required to make shall not absoive
the employer from having to submit the total amount of the
employees’ contributions and his own contnbutmns to the
Council.

(6) The amount payable in each’ month in terms of this
section shall be forwarded to the Council, by not later than
the 15th day of the' month lmrnedaalely following and shall be
addressed as follows:

(a) Every employer in Region A, to: The Secretary; the
National Industrial Council for the Iron, Steel, Engineering
and Metallurgical Induzstry (Cape Fleglonal ‘Council), P.O.
Box 6096, Roggebaai, 8012, or Room 507, Pearl Assurance
. House. Heerengracht, Foreshore, Cape Town, 8001;

(b) every employer in Region C, to: The Secrelélry, :
National . Industrial Council for the Iron, Steel, Engineering
and Metallurgical Industry (Natal Regional Council), P.O. Box
5900, Durban, 4000, or Eighth Floor, Poynton House corner
~"of Gardiner and Pine Sireets, Durban, 4001

(c) every employer |n Region B; and Flegion D and
‘Region E; and Region F, to: The Secretary, the National
Industrial Councul for the Iran, Stéel, Engineering and Metal-
lurgical Industry (Central Funds Collection Office); P.O. Box
6589, Johannesburg, 2000, or Second Office Level, Metal
Industries House, 42 Anderson Street, Johannesburg, 2001.

5 ‘BYDRAES -

_ (1) Bydraes 5008 h|erna bepaal, moet gemaak word deur
werknemers tot of die Pensioenfonds of die \foorsorglonds
soos bepaal kragtens klousule 4 en deur hul werkgewers,
vanaf die datum van mwerknngtredmg van hlerdle Ooreen-
koms _

(2) (a) Die werkgewer moet elke week 'n bedrag gelyk aan
ses persent van die pensioengewende besoldiging van elk
van sy werknemers -aftrek, synde bydraes tot of die Pen-
sioenfonds of die Voorsorgfonds soos bepaal in klousuie 4.

(b) Bydraes bereken ooreenkomstig ‘subklousule (2) (a)

'kan na goeddunke van die werkgewer op die skriftelike ver-

soek van ander werknemers van hul lone afgetrek word: Met
dien verstande dat sodanige werknemers nie in die Pen-
sioenfonds van die Ingenieursnywerhede (voorheen die
Groepslewe- en Voorsorgfonds van’ dle Melaalnywerhede)
deelneem nie.

Die Ildmaatskapbepalmgs kragtens Klousule 4 is mutatis
mutandis van toepaselng ten ops:gle van sodamge Werk-

| nemers

(c) Die werkgewer moet 'n bedrag fot die Pensioen- en/of

‘Voorsorgfonds; na gelang van die geval, bydra gelyk aan die

bedrag wat kragtens subklousule (2) (a) en (b) van die werk-
nemers se lone afgetrek word.

(d) Die werkgewer moet daarbenewens n bedrag tot die
Pensioen- en/of Voorsorgfonds, na gelang van die geval,
bedra gelyk aan 'n halfpersent van die pensmengewende
besoldiging "van die werknemers van wie bydraes

- ooreenkomstig subklousule 2 (a)en _{b] afgell‘ek word.

(3) No deductlons shall be made ol' conlrtbullons paid in |
respect of periods" ‘of absence on unpa|d Ieave and

(3) Geen aftrekkings moet gemaak of bydraes betaal word
vir tydperke van afwesigheid met verlof sonder besoldiging
en afwesigheid weens siekte, besering op diens en tydens
militére diens waar geen betaling ingevolge 'n ooreenkoms of
kragtens ’n wet deur die werkgewer aan die werknemer
verskuldigis nie. '

(4) Die werkgewer moet die totale bedrag wat elke maand
ooreenkomstig subklousule (2) betaalbaar is, tesame met 'n
staat ten opsigte van die Pensioenfonds of die Voorsorg-
fonds of albei, na gelang van die geval, in die vorm wat van
tyd tot tyd voorgeskryf word, aan die Raad stuur.

(5) Indien die werkgewer versuim om die werknemers se
bydraes af te trek s00s van hom vereis word, onthef dit hom
ondanks hierdie klousule nie van die verpllgtlng om die totale

- bedrag van die werknemers se bydraes en sy eie bydraee

aan die Raad te stuur nie.

‘(6) Die bedrag wat elke maand mgevolge hierdie klousule
betaalbaar is, moet voor of op die 15de dag van die maand
wat onmiddellik daarop volg aan die Raad gesluur word en
moet soos volg gerig word:

.(a) Elke werkgewer in Streek A, aan; Dle Sekrelans Nasio-
nale Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en
Metallurgiese Nywerheid (Kaapse Streekraad), Posbus
6096, Roggebaai, 8012, of Kamer 507, Pearl Assurance-
gebou, Heerengracht, Strandgebied, Kaapstad, 8001;

(b) elke werkgewer in Streek C, aan: Die Sekretans, Nasno-
nal Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en
Metallurgiese Nywerheid (Natalse Streekraad), Posbus
5900, Durban, 4000, of Agtste Verdieping; Poyntongebou
hoek van Gardiner- en Pinestraat, Durban, 4001;

(c) elke werkgewer in Streek B; en Streek D; en Streek
E; en Streek F, aan: Die Sekretaris, Nasionale
Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metal-
lurgiese Nywerheid (Sentrale Fondsinvorderingskantoor),
Posbus 6589, Johannesburg, 2000, of Tweede Kantoorviak,
Metal Industries House, Andersonstraat 42, ..Iohannesburg,
2001.
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(7) All contributions received by the Council shall be paid to
the Pension Fund or the Provident Fund, as the case may be,
within seven days of receipt thereof by the Council: Provided
that if the Provident Fund is not established by the time that
one year has elapsed from the date of coming into operation
of this Agreement, the contributions due to the Provident
Fund under this section shall cease to be due as from the
12th month, reckoned from the date of the Agreement com-
ing into operation, and the contributions made to the Provi-
dent Fund in terms of this section shall thereupon become
returnable to the employers and be returned within the further
period of four months. For the purpose of these and other
provisions of this section, the Council shall keep a record of
the contributions received from the employers and the
amount to be returned to an employer, if any, shall be the
amount paid by the employer concerned in respect of the
Provident Fund.

(8) (a) If any amount which falls due in terms of this section
is not received in full by the Council by the 15th day of the
month following the month for which the amount is payable,
then the employer shall be liable to pay interest in
accordance with the following provisions: )

(i) The interest payable shall accrue on the balance of the
amount outstanding from time to time from that 15th day until
the full amount is received by the Council;

(i) the interest shall accrue at the same effective rate as
the applicable maximum annual finance charge rate per-
mitted during the same period for credit transactions in terms
of section 2 (2) of the Act as if the employer’s debt for the

amount outstanding were a ‘“‘credit transaction” for the pur-

poses of the Act;

(iii) the Council shall, in its absolute discretion, be entitled
to waive payment by the employer of any interest which
accrues in terms of this subsection;

(iv) in addition to the provisions of section 2 (2) of the Act,
all the other provisions of the Act which are relevant for the
purposes of calculating any interest payable by the employer
in terms of this subsection shall apply mutatis mutandis for
these purposes.

(b) For the purposes of this subsection “Act”” means the
Usury Act, Act No. 73 of 1968, as amended.

6. ADMINISTRATION

(1) The Pension Fund and Provident Fund shall be admin-
istered in accordance with their respective constitutions and
rules. Such constitutions and rules shall not be inconsistent
with this Agreement or the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, Copies of the constitutions and rules of the Pen-
sion Fund and the provident Fund and amendments thereto
shall be lodged with the Director-General of Manpower.

(2) In the event of the dissolution of the Council or in the
event of it ceasing to function during the currency of this
Agreement, the Boards of Management of the Pension Fund
and/or Provident Fund appointed in terms of their respective
constitutions, or either of them, shall take over the functions
of the Council in respect of this Agreement, and if for any
reason either Board of Management should be unable or
unwilling to perform such duties, the Industrial Registrar may
appoint trustees to perform the Council’s functions. The
Boards of Management or trustees so appointed shall have
all the powers vested in the Council for the purposes of this
Agreement. Payment (if any) for the services of the trustees
shall be borne by the Fund.

(7) Alle bydraes wat deur die Raad ontvang word, moet
aan die Pensioen- of die Voorsorgfonds, na gelang van die
geval, betaal word, binne sewe dae na ontvangs daarvan
deur die Raad: Met dien verstande dat indien die Voorsorg-
fonds nie gestig is ten tye van die verstryking van een jaar
gereken vanaf die datum van inwerkingtreding van hierdie
Qoreenkoms nie, die bydraes verskuldig aan die Voorsorg-
fonds kragtens hierdie klousule nie meer verskuldig is nie
vanaf die 12de maand, gereken vanaf die datum van inwer-
kingtreding van die Ooreenkoms en die bydraes gemaak aan
die Voorsorgfonds ingevolge hierdie klousule daarna terug-
betaalbaar is aan die werkgewers en terugbetaal moet word
binne 'n verdere tydperk van vier maande. Vir die doeleindes
van hierdie en ander bepalings van hierdie klousule moet die
Raad 'n rekord hou van die bydraes ontvang van die werk-
gewers, en die bedrag wat aan die werkgewer terugbetaal
moet word, indien enige, is die bedrag betaal deur die
betrokke werkgewer ten opsigte van die Voorsorgfonds.

(8) (a) Indien 'n bedrag wat ingevolge hierdie klousule
betaalbaar word nie teen die 15de dag van die maand wat
volg op die maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is ten
volle deur die Raad ontvang word nie, moet die werkgewer
rente ooreenkomstig die volgende bepalings betaal:

(i} Die rente betaalbaar loop op op die balans van die
bedrag wat van tyd tot tyd uitstaande bly vanaf die 15de dag
totdat die totale bedrag deur die Raad ontvang word;

(ii) die rente loop op teen dieselfde effektiewe rentekoers
as die toepaslike maksimum jaarlikse finansieringsrente-
koers toelaatbaar gedurende dieselfde tydperk vir krediet-
transaksies ingevolge artikel 2 (2) van die Wet asof die werk-
gewer se skuldlas vir die uitstaande bedrag vir die toepassing
van die Wet as 'n “‘krediettransaksie’’ beskou word,;

(iii) die Raad kan na goeddunke betaling deur die werk-

' gewer van rente wat ingevolge hierdie subklousule oploop,

kan kwytskeld,;

(iv) benewens artikel 2 (2) van die Wet is alle ander rele-
vante bepalings van die wet mutatis mutandis van toepassing
vir die doel om die rente te bereken wat deur die werkgewer
ingevolge hierdie subklousule betaalbaar is.

(b) Vir die toepassing van hierdie subklousule beteken
“die Wet” die Woekerwel Wet No. 73 van 1968, soos
gewysig.

6. ADMINISTRASIE

(1) Die Pensioenfonds en die Voorsorgfonds moet
ooreenkomstig hul onderskeie konstitusies en reéls geadmi-
nistreer word. Sodanige konstitusies en reéis moet nie
onbestaanbaar wees met die bepalings van hierdie Ooreen-
koms of die bepalings van die Wet op Arbeidsverhoudinge,
1956, nie. Kopieé van die konstitusies en die reéls van die
Pensioenfonds en die Voorsorgfonds en alie wysigings daar-
van moet ingedien word by die Direkteur-generaal van Man-
nekrag.

(2) Ingeval die Raad ontbind word of ingeval dit ophou om
te funksioneer gedurende die geldigheidstermyn van hierdie
QOoreenkoms, moet die Bestuursrade van die Pensioenfonds
en/of die Voorsorgfonds wat ooreenkomstig hul onderskeie
konstitusies aangestel is, of enigeen van hulle, die funksies
van die Raad oorneem vir sover dit hierdie Ooreenkoms
betref, en indien enigeen van die Bestuursrade, om watter
rede ook al, onwillig is om sodanige pligte uit te voer of nie
daartoe in staat is nie, kan die Nywerheidsregistrateur
trustees aanstel om die funksies van die Raad uit te voer. Die
Bestuursrade of die trustees aldus aangestel, het vir die toe-
passing van hierdie Ooreenkoms al die bevoegdhede van die
Raad. Enige betaling (indien daar is) wat vir die dienste van
die trustees betaal moet word, moet deur die Fonds gedra
word.
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7. AGENTS
“An agent of the Council shall be entitled to enter any eslab—

'Ilshment and may question the employer or any employee, -

inspect the records and make any enquiries for the purpose
of ascertaining whether or not the terms of this Agreement
are being observed.

8. EXEMPTIONS

(1) The Council or Executive Committee may grant exemp-
tlon from any of the provisions of this Agreement.

(2) Application for exemption shall be made to the General
Secretary of the Council, P.O. Box 9381, Johannesburg.

" (3) The Council or Executive Committee, as the case may

be, shall fix the conditions subject to which exemption shall

be granted, and may, if it deems fit, after one week’s notice,

in writing, has been given to the person concerned, withdraw

any licence of exemption whether or not the penod for which
" exemption was granled has expired.

9. EXHIBITION OF AGREEMENT
. Every employer shall affix and keep affixed in some con-

spicuous place upon his premises, a copy of this Agreement, -

in Ieglble characters, in both official Ianguages in the Repub-
lic. -

10. TERMINATION OF EMPLOYM___ENT OF MEMBERS

On termination of employment of a member of the Pension
* Fund or the Provident Fund his employer shall complete the
details on a form as prescribed in the Annexure A or Annex-
ure B, respectively, to this Agreement and hand it to the
member.

Supplies of the’ prescribed forms are avallable from the
_ Regional Councils.

The employer shall be required to maintain a permanent |

' reeord of thé permanent home address of the member.
ANNEXURE A

METAL INDUSTRIES GROUP PENSION FUND

. (Form to be completed by employer and handed to mem-
" bers of the Metal Industries Group Pension Fund on termina-
tion of employment. )

Member’s rights to beneftts

1. A pension on retirement at age 65 or Iater or on early
retirement from age 55 up to age 65.
- A member who has ceased employment in the Industries
prior to age 55 may claim a retirement benefit on electing to
refire from age 55 onwards.

2. A pension on retirement due to permanent disability/in-

" capacity at any time before age 65. ;

3. Death benefﬂs.—A Iump sum benefit of two years’

salary on—

(a) death in service of a oontnbunng member before age
65; .

(b) death before age 65 where death occurs within six
weeks of ceasing employment, if ex-member was unem-
ployed for such period and had been a member of the Fund
for a consecutive period of not less than two years prior to
such unemployment;

(c) death before age 65 where death occurs within six
months of ceasing employment due to sickness or a works
accident and ex-member was unemployed due to such sick-
ness or works accident until date of death.

7. AGENTE

n Agent van dle Raad het die reg om 'n bedryfsmngung te
betree en kan die werkgewer of enige werknemer ondervra,
die registers nagaan en enige navraag doen met die doel-om
vaste stel of- hierdie Ooreenkoms nagekom word of nie..

‘8. VHYSTELLINGS

{1) Die Raad of die Ultvoerende Komitee kan vrystellmg
van enigeen van dre bepailngs van haerdie Ooreenkoms ver-
leen.

(2) Aansoek om vrysielhng moet by die Hoofsekretans van
clle Raad, Posbus 9381, Johannesburg, gedoen word.

© (3) Die Raad of die Uitvoerende Komitee, na gelang van
die geval, moet die voorwaardes bepaal waarop vrystelling
verleen word en kan, as hy dit dienstig ag, na een week
skriftelike kennisgewing aan die betrokke persoon, 'n vrystel-
lingssertifikaat intrek, ongeag of die tydperk waarvoor dit ver-
leen is, verstryk het of nie.

9. VERTONING VAN OOREENKOMS

" Elke werkgewer moet 'n leesbare kopie van hierdie Oor-
eenkoms in beide amptelike tale van die Republiek op 'n
opvaliende plek op sy perseel opplak en epgeplak hou.

10. DIENSBEEINDIGING VAN LEDE
. By beéindiging van die diens van 'n lid van die Pensioen-
fonds of die Voorsorgfonds moet die werkgewer die gege-
wens invul op die vorm, soos voorgeskryf in Bylae A of Bylae
B onderskeidelik van haerdle Ooreenkoms en aan die lid
oorhandig. - o

Eksemplare van die voorgeskrewe vorm is verkrygbaar by

die Streekrade.

Die werkgewer moet 'n permanente reglster van d|e per-
r_nanente woonadres van die lid byhou.

BYLAEA

GROEPSPENSIOENFONDS VAN DIE METAAL-
. NYWERHEDE

 (Hierdie vorm moet deur die werkgewer ingevui en by
diensbeéindiging aan lede van die. Groepspensioenfonds
van die- Metaalnywerhede oorhandig word.

Voordeelregte van lede

1. 'n Pensioen by aftrede op die ouderdom van 65 ]aar of
ouer, of by vroeé aftrede vana! die ouderdom van 55 tot en’
met 65 jaar.

. 'n Lid wie se-diens in die Nywerhede beemdlg is voor die
ouderdom van 55 jaar kan aftredebystand eis indien hy ver-
kies om vanaf die ouderdom van 55 jaar of ouer af te tree..

2. 'n Pensioen by aftrede as gevolg van permanente on-
gesktkmeldfonvermoe te eniger tyd voor berelkmg van die
ouderdom van 65 jaar.

3. Sterftevoordele.—'n Rondebedragvoordeel van twee
jaar se salaris by— .

(a) afsterwe in diens van 'n bydraende lid voor bereiking
van die ouderdom van 65 jaar;

~ (b) afsterwe voor die ouderdom van 65 jaar waar afsterwe
plaasvind binne ses weke na diensbeéindiging, indien 'n oud-
lid werkioos was vir sodanige tydperk en lid was van die
Fonds vir 'n ononderbroke tydperk van mmstens twee jaar
voor sodanige werkloosheid;

(c) afsterwe voor bereiking van die ouderdorn van 65 jaar
waar afsterwe plaasvind binne ses maande na diensbeéin-
diging as gevolg van siekte of 'n werkongeluk en die oud-lid
werkloos was as gevolg van sodanige siekte of werkongeluk
tot en met die datum van afsterwe.
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Note.—The lump sum death benefit is reduced if the 1

member or ex-member first joined the Fund after age 55. The
benefit is then based on period of membership.
_ 4. Aspouse’s pension on death of a member in service.

5. A spouse’s pension on death of a pensioner.

6. A refund of own contributions six months after ‘ceasing
service in the Industries: Provided that the member has not
. returned to employment in the Industries within that period.

Note. —Retrenchment/Redundancies. —The above waiting
period of six months on ceasing service in the Industries may
be reduced in cases of retrenchment or redundancies at the
discretion of the Board of Management of the Fund where the

Board considers the economic or unemployment situation to

be such as to cause hardship.
To be completed by empioyer _
(a) Name of employee (SUrname first)...........coeeeeveercmsererenns
(0) 1.D./Ref. NO.....ovrvrrrrvverenes WOTKS NG,
(¢) Period of service (from) .........c..couu..... L
(d) Reason for termination of Retrenchment
employment ;
Redundancy
Resighation
Other

(e) In cases of retrenchment and/or redundancy, state
name of Regional Council and date -on which notifica-
tion of retrenchment was given under section 35 of the
Main Agreement:

Regional Coungil ................
Date...

(f) The approprlate form for benef ts has been handed to
the employee

Date ..

For and on behalf of the employer

Notes.—(i) Claim forms for the various benefits are avail-

able from Regional Councils or from the offices of the Metal
Industries Group Pension Fund.

(i) It should be ensured that the employee has been

handed his Membership Card and any brochures or other
information relating to the Fund.

;s (iii} The employer is required to maintain a permanent a

record of the permanent address (i.e. residential address) of |

each employee.
ANNEXURE B

METAL INDUSTRIES PROVIDENT FUND

(Form to be completed by employer and handed to members
of the Metal Industries Provident Fund on termination of
employment.)

Member'’s rights to benefits

(1) A lump sum benefit on retirement at age 65 or later, or
on early retirement from age 55 up to 65.

(2) A lump sum benefit on retirement due to permanent
disability/incapacity at any time before age 65 as if the
member had retired on date of permanent disability/disable-
ment, PLUS a lump sum of three years’ salary.

Opmerking.—Die rondebedragsterftevoordeel word ver-
minder indien die lid of oud-lid 'n bydraer tot die Fonds ge-
word het eers na die ouderdom van 55 jaar. Voordele word
dan gebaseer op tydperk van lidmaatskap.

4. 'n Gadepensioen by afsterwe van ’n lid in diens.

5. ’n Gadepensioen by afsterwe van 'n pensioenaris.

6. 'n Terugbetaling van eie bedraes ses maande na
diensbeéindiging in die Nywerhede: Met dien verstande dat
die lid nie gedurende die genoemde tydperk weer diens in die
Nywerhede aanvaar het nie.

Opmerking. —Afbetaling/Oortolligheid. — Bogenoemde
wagtydperk van ses maande by beéindiging van diens in die
Nywerheid kan in gevalle van afbetaling of oortolligheid na

. goeddunke van die Bestuursraad van die Fonds verminder

word indien die Raad meen dat die ekonomiese of
werkloosheidstoestand sodanig is dat dit ontbering veroor-
saak.
Moet deur werkgewer ingevul word

(a) Naam van werknemer (familienaam eerste)....

(b) Identiteits-/Verwysingsnommer ...... Werknommer .......
_(c) Dienstydperk (vanaf) ..........ccooveeeeeeec (108 v
. (d) Rede vir diensbeéindiging Afbetaling
. Oortolligheid
Bedanking
Ander

(e) In gevalle van afbetaling en/of oortolligheid meld naam

' van Streekraad en datum waarop kennis van afbetaling

ingevolge klousule 35 van die Hoofooreenkoms aan
Streekraad gegee is:

Sireekraad...
Datum...

() Die toepasllke vorm vir dle eis van bystand is aan dle
werknemer oorhandig.
DA ooy s s s s
Vir en namens werkgewer

Opmerkings. —(i) Eisvorms vir die verskillende voordele is
bekombaar vanaf Streekrade of die kantore van die
Groepspensioenfonds van die Metaalnywerhede.

(i) Daar moet verseker word dat sy lidmaatskapkaart en
brosjures of ander inligting in verband met die Fonds aan die
lid oorhandig is.

(iif) Die werkgewer moet 'n permanente reglster van die
permanente adres (d.w.s. woonadres) van elke werknemer
byhou. '

BYLAEB

VOORSORGFONDS VAN DIE :METAALNYWERHEDE

(Hierdie vorm moet deur die werkgewer ingevul en by
diensbeéindiging aan lede van die Voorsorgfonds van die
Metaalnywerhede oorhandig word.)

Voordeeiregte van lede

(1) 'n Rondebedragvoordeel by aftrede op die ouderdom
van 65 jaar of ouer, of by vroeé aftrede vanaf die ouderdom
van 55 tot en met 65 jaar.

(2) 'n Rondebedragvoordeel by aftrede as gevolg van per-
manente ongeskiktheid/onvermoé te enige tyd voor bereiking
van die ouderdom van 65 jaar asof die lid afgetree het op
datum van permanente ongeskiktheid/onvermoé, PLUS 'n
ronde bedrag gelyk aan drie jaar se salaris.
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{3) Death benefﬂs —A Iump sum benefit as if thie member
had retired on date of death PLUS a lump sum ef three years’
salaryon— : ]

(a) death in service of a oontributing member. before age
" (b) 'death before age 65 where deaih occurs within six
weeks of ceasing employment, if ex-member was unem-
ployed for such period and had been a member. cf the Fund

for a consecutive period of not less than two years prlor to
such unemployment;

(o) death before age 65 where death occurs within six
months of ceasing employment due to sickness or a works

accident and ex-member was unemployed due to such sick-

ness or works accident until date of death.

Note.— The lump sum of three years’ salary is reduced |f
the ' member ex-member first joined the Fund after age 55.
The benefit is then based on penod of membership.

(4) A lump -sum benefit on retrenchmenb‘redundancy,'--"

before age 65, as if the member had retired on date of
.retrenchment/redundancy. The Fund will aim to pay the ben-
efit within six weeks after ceasing service in the Industries:
Provided that the member has not returned to employment in
the Industry within that period.

(5) A lump sum on ceasing service in the Industries for
reason other than in (1) to (4) above. The lump sum is a
refund of the member’'s own contributions, PLUS interest,
PLUS a share of the empioyer’s contributions, less costs,
according to length of continuous service, and is payable not
less than eight weeks after ceasing service in the Industry.

To be completed by employer
(a) Name of employee (SUrname first)..............c.....orimreeeens
(b) .D./Ref. Ne......_....................Worke 1 [0 S
(c) Period of service (from) ... 10
(d) Reason for termination of em- | Retrenchment
Prdyimer '| Redundancy "
Resignation
Other

(e} In cases of retrenchment and/or reddndancy. state
"~ name of Regional Council and date on which notifica-
tion or retrenchment was given under section 35 of the
Main Agreement;
Regional Council ...
Date...
(f) The appnopnate form for beneflts has been handed to
the employee.

Daté v

Notes. —(i) Claim forms for the various benefits are averi-'
able from Regional Councnle or from the offices of the Metal ,

Industnes Prowdem Fund.

by

(i} It should be ensured that the employee has been

handed his membership :card and any brochures or. ther o

information relating to the: Fund

(ii) The. employer is required to maintain a permanent

-record of the permanent address {u e reeidentlal address) ol N

each employee

For and on behalf of the employer Datum .

"3} Sterftevoordele.—'n Flondebedragvoordeel asof die
lid afgetree het op datum van afsterwe, PLUS n ronde be-

' drag gelyk aan drie jaar se salaris by —

* (a) afsterwe in diens van ’'n bydreende hd .voor berenklng
van die ouderdom van 65 jaar;

(b) afsterwe voor bereiking van die ouderdom van 65 jaar
waar afsterwe plaaswnd binne ses weke na diensbesindi-

- ging, indien-'n oud-lid werkloos was vir sodanige tydperk en

lid' was van di¢ Fonds vir 'n ononderbroke tydperk van min-
stens twee jaar voor sodanige werkloosheid;

(c) afsterwe voor bereiking van die ouderdom van 65 jaar
waar afsterwe plaasvind binne ses maande ha diensbesin-
diging as gevolg van siekte of 'n werkongeluk en die oud-lid .
werkloos was as gevolg van sodamge siekte of werkongeluk

tot en met die datum van afsterwe.

- Opmerking. —Die- Rondebedragvoordeel ‘ten opsigte van
drie jaar se salaris word verminder indien die lid of oud-lid 'n
bydraer tot die Fonds geword het eers na die ouderdom van

55 jaar. Voordele word dan gebaeeer op tydperk van

hdmaatskap

“(4)"'n Rondebedragvoordeel tydens venmndenng,’oorldlhg-
heid van werknemers, voor bereiking van die ouderdom van
65, asof die lid afgetree het op datum waarop die verminde-
ring/oortolligheid van werknemers in werking gestel is. Die
Fonds sal poog om voordele te betaal binne ses weke na
diensbeéindiging in die Nywerhede: Met dien verstande dat
die lid nie weer in diens geneem is in dle Nywerhetd gedu-
rende daardie tydperk nie. .

(5) 'n Rondebedragvoordeel ten tye van dtensbeelndlgmg

“in die Nywerhede om ander redes as dié uiteengesit in items

(1) tot (4) hierbo. Die rondebedragvoordeel is 'n terugbeta-
ling van die lid se eie bedrae, PLUS rente, PLUS 'n gedeeite

van dié werkgewer se bydraes, min koste, volgens die termyn

van aaneenlopende diens, en is betaalbaar minstens agt
weke na diensbeéindiging in die Nywerheid.
Moet deur werkgewer ingevul word
‘{a) Naam van werknemer (famllaenaam eersle)

- (b) IdentlteltsNemysmgsnommer

. Werknommer...
'(c) Dienstydperk {vanaf) ....._......tot
(d) Rede vir diensbegindiging Afbetaling
SRR ' OQortolligheid

‘Bedanking
Ander

_'"'_(e} In gevalle van afbetaling en!of oonolllgheud meld '
""" naam van Streekraad en datum waarop kennisgewing
van afbetaling ingevolge klousule 35 van die Hoofoor-
eenkoms aan Streekraad gegee is: :
Streekraad... R
. Datum... :
(f) Die loepasllke vorm vir dle eis van bystand is aan dle
", werknemer oorhandig. :

V:r en namens dre werkgewer

Opmerkings. —{I) Elevorme vir die versklllende voordele is

“verkrygbaar van die Streekrade of van die kantore van die
Voorsorgfonde van die Metaalnywerhede.

(il) Daar moet verseker word dat sy lidmaatskapkaart en
brOSJures of ander inligting in verband met die Fonds aan dse
werknemer oorhandig is.

(i) Die werkgewer moet 'n permanente register van dse
permanente adres {d w S. woonadree} van elke werknemer
byhou." : ;
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Signed at Johanneshurg, for and on behalf of the parties,
this 28th day of February 1991.

W. P, COEREE.
Chairman.

J. DE W. TROTSKIE,
Vice-Chairman,

D.G. LEVY, _
General Secretary.

DEPARTMENT OF NATIONAL
EDUCATION

No. R. 835 19 April 1991

NATIONAL LIBRARIES ACT, 1985
(ACT No. 56 OF 1985)
AMENDMENT OF REGULATIONS -

* The Minister of National Education has, under sec-
tion 19 of the National Libraries Act, 1985 (Act No. 56
of 1985), made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE
Definitions :
1. In this Schedule ‘“the Regulations” means
the regulations published by Government Notice No.
R. 1620 of 31 July 1987, as amended by Government
~ Notice No. R. 161 of 12 February 1988. :
Amendment of regulation 2 (1) of the Regulations

2. Regulation 2 (1) of the Regulations'- is hereby
amended by the subsitution for the words “once” and

‘Namens die partye op hede dle 28ste dag van Februane
1991 te Johannesburg onderteken.

W.P. COETZEE,
Voorsitter.

J. DE W. TROTSKIE,
Ondervoorsitter.

D. G.LEVY,
Hoofsekretaris.

DEPARTEMENT VAN NASIONALE
OPVOEDING

No. R. 835 19 April 1991

WET OP NASIONALE BIBLIOTEKE, 1985
(WET No. 56 VAN 1985)

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Nasionale Opvoeding het kragtens
artikel 19 van die Wet op Nasionale Biblioteke, 1985
(Wet No. 56 van 1985) die regulasies in die Bylae
uitgevaardig.

BYLAE

Woordomskrywing

. In hierdie Bylae beteken “die Regulas:es” die
regulasnas afgekondig by Goewermentskennis-
gewing No. R. 1620 van 31 Julie 1987, soos
gewysig by Goewermentskennlsgewmg No. R. 161 van
12 Februarie 1988.

Wysiging van regulasie 2 (1 ) van die Regulasies
2. Regulasie 2 (1) van die Regulasies word gewysig

“quarter” of the word “twice” and “year”, respec- | deur die woorde ‘“‘een” en ‘“kwartaal” deur onder-
tively. 4, t skeidelik die woorde “twee”” en “jaar”’ te vervang.
DEPARTMENT OF NATIONAL DEPARTEMENT VAN NASIONALE
HEALTH AND POPULATION ~ GESONDHEID EN BEVOLKINGS-
DEVELOPMENT ONTWIKKELING
- No.R.843 . 19 April 1991 | No.R.843 : 19 April 1991
THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
-~ DENTAL COUNCIL * TANDHEELKUNDIGE RAAD
REGULATIONS DEFINI P REGULASIES WAT DIE OMVANG VAN DIE BEROEP
PROFESSION OF HADI%?’HE:EAPiC&éEOIg:ngs RADIOTERAPEUTIESE  LABORATORIUMTEGNK-
KUS OMSKRYF

TECHNICIAN

The Minister of National Health has, on the recom-
mendation of the South African Medical and Dental
Council, in terms of section 33 (1) of the Medical, Den-
tai and Supplementary Health Service Professions Act,
1974 (Act No. 56 of 1974), made 1he regulations set
out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

1. In these regulations “‘the Act” means the Medical,
Dental and Supplementary Health Service Professions
Act;-1974 (Act No. 56 of 1974), and any expression to
which a meanung has been assigned in the Act shall
bear such meaning unless the comexl otherwlse indi-
cates.

Die Minister van Nasionale Gesondheid het, op aan-
beveling van die Suid-Afrikaanse Geneeskundige en
Tandheelkundige Raad, kragtens artikel 33 (1) van die
Wet op Geneeshere, Tandarise en Aanvullende
Gesondheidsdiensberoepe, 1974 (Wet No. 56 van
1974), die regulas:es in die Bylae hiervan uiteengesit,
uitgevaardig. :

BYLAE

1. In hierdie regulasies beteken ‘‘die Wet” die Wet
op Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesond-
heidsdiensberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974), en
het 'n uutdmkklng waaraan 'n betekenis in die Wet
geheg is, daardie betekenls tensy uit dle samehang
ander blyk.
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2. The following acts are hereby specified as acts
which shall for the purpose of the Act be deemed to be
acts pertaining to the profession of radio-therapy labo-
ratory technician:

(a) The taking of impressions of parts of the body of
patients for the casting of models for the manufacture
of immobilisation masks for patients.

(b) The manufacture of bite blacks and tongue
depressors for the immobilisation of jaws and tongues.

(c) The manufacture of eye shields and lead cut-outs
to ensure that normal tissue is screened oﬂ and only
the tumour is irradiated.

(d) The manufacture of wax build- -up to obtain the
desired surface dose when external gamma or X-ray
beams are used.

. (e) The manufacture of wax cut-outs, with or WIthout
lead, for the delivery of booster doses with electron
beams. |

{f)- The manufaclure 01 compensators and wax
- blocks to obtain a homogeneous dose distribution in
treatment with external beams.

(g) The manufacture and assembly of lead blocks for
organ protection.

- () The preparation of sealed sources and a slenle'
tray with the necessary appllcators for use in the
operating theatre. :

(i) The handllng, administering and ut;issatlon of
sealed radioactive sources in interstitial and a,ntercaw-
tary treatment. _

(i), The cleaning, stenltsmg and storage of sealed
sources after usage.

(k) Explamlng to patients the procedures 1hat WI!I be
followed in the laboratory, and informing them about
the use of aids during radiotherapy treatment. -

() The care of patients durlng therapeutlc proce—
dures employing ¢ sealed sources

No. R. 844 19 April 1991

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND
DENTAL COUNCIL

REGULATIONS R,ELATING TO THE CONDITIONS
UNDER WHICH REGISTERED DENTAL THERA-
PISTS MAY PRACTISE THEIR PROFESSION

The Minister of National Health has, in terms of sec-
tion 61 (1) (m) of the Medical, Dental and Supplemen-
tary Health Service Professions Act, 1974 (Act No. 56
. of 1974), on the recommendation of the South African

Medical and Dental Council, made the reguiatnons set
out in the Schedule hereto. ' :

SCHEDULE

1. In these regulatlons any expression to whuch al.
meaning has been assigned in the Medical, Dental and |
Supplementary Health Service Professions Act, 1974 |

(Act No. 56-of 1974), shall bear such meamng, unJess
the oontext otherw:se indicates. '\

e c

2. Die \}olgende 'h.andelihge,- ;afvor_d-:hierby bepaal as
‘handelinge wat vir die toepassing van die Wet geag
word handelinge te wees wat by die beroep radlolabo-

ratoriumtegnikus tuishoort:

- (a) Die neem van afdrukke van Iiggaamsdele van
pasiénte vir die giet van modelle vir die’' vervaardiging
van maskers vir die immobilisering van pasiénte. :

_ (b) Die vervaardiging van bytblokke en tongdepres-
sors virimmobilisering van kake en tonge.

(c) Die vervaardiging van oogskerms en looduitsny-
dings om te verseker dat die normale weefsel afge-
skerm word en slegs die tumor bestraal word.

(d) Die vervaardlgmg van wasopbou om die ver-
langde dosis by die opperviak te verkry wanneer
eksterne gamma- of X-straalbundels gebruik word.

. (e) Die vervaardiging van wasuitsnydings, met of
sonder lood, vir toediening van die skraagdosis met
elektronbundels.

(f) Die vervaardlgmg van kornpensators en was-
blokke vir verkryging van 'n homogene dosmversprer
ding by behandeling met eksterne bundels. .

{g) Die vervaardiging en montermg van loodblokke
vir orgaanbeskerming..

(h) Die voorbereiding van verseelde bronne en 'n
steriele blad met nodige appllkators wr gebruik in die
teater.

(l) Die hantenng, 1oedsemng en aanwendmg van ver-
seélde radioaktiewe bronne vir mtersnsuele en intra-
kavitére behandeling.

(j) Die skoonrnaak, sterilisering en bergmg van ver-

. seelde bronne na gebruik. -

(k) Die verduuiellkmg -aan- pasnente van dle prose-
dures wat in die laboratarium gevolg gaan word, en die

- verstrekking van inligting aan hulle oor die gebruik van

hulpmiddels gedurende die radioterapeutiese behan-
deling.

() Die versorgmg van pasiénte gedurende terapeu—
tiese prosedures met verSeelde bronne

No.R.844 19 April 1991
DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD

REGULASIES BETREFFENDE 'DIE = VOOR-
WAARDES WAAROP GEREGISTREERDE TAND-
TERAPEUTE HULLE BEROEP MAG BEOEFEN -

- Die Minister van Nasionale Gesondheid het,.op aan-
beveling van die Suid-Afrikaanse Geneeskundige en

Tandheelkundige Raad, kragtens artikel 61 (1) (m) van

die- Wet op Geneeshere, Tandartse en.Aanvullende

Gesondheidsdiensberoepe, 1974 (Wet No. 56 van

1974), die regulasies in die Bylae-hiervan viteengesit,

uitgevaardig. _ ‘ '

BYLAE

1 In hlerdie regulasies het: emge uﬂdrukkmg waar-
aan betekenis .in die Wet op Geneeshere, Tandartse
en- Aanvullende . Gesondheldsdlensberoepe, 1974
(Wet:No. 56 .van. 1974), geheg s, daardie betekenis
fensy uit die samehang anders blyk.
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" 2. The conditions under which a registered dental
therapist may practise his profession are those set out
hereunder: '

A registered dental therapist—

(a) may not undertake any dental procedures, ex-
cept in the employ of a Government health authority or
such other health service as may be approved for this
purpose by the council;

(b) may not undertake dental procedures, except
under the supervision and control of a dentist in an
institution approved by the council;

(c) may examine patients and chart the dental sta-
tus; - :

(d) may scale and polish teeth in order to prevent
periodontal diseases and to treat reversible tissue
change, where the only treatment necessary to reverse
such tissue change is scaling and polishing; ..~ '

{e) may effect direct conservative procedures, ex-
‘ cept restorations which are prepared outside the mouth
on models or from impressions taken in the mouth:
Provided that only emergency treatment of pulpal ex-
posures may be executed before the patient is referred
toadentist; .- - -

(f) may remove teeth under local anaesthesia pro-
vided that the removal of roots is limited to the use of
hand instruments and does not include incisions into
the soft tissues: Provided that all cases of impacted
teeth shall be referred to a dentist;

(g) may treat post-exiraction bleeding and do local

treatment of alveolar osteitos, including the placement .

of sutures;

(h) may apply public dental health principles and
primary preventive measures in the community and on
individual patients at institutions approved by the coun-

(i) shall refer oral diseases and dental abnormalities
such as tumours, mucosal diseases, developmental
defects and infections requiring systemic treatment to
a dentist for treatment; _

(j) may treat minor traumatic injuries of the teeth and
surrounding tissues; W g s

(k) may effect emergency treatment in medical
emergencies, but such treatment shall be limited to
primary resuscitative measures,

() may take intra-oral and extra-oral radiographs for
the purpose of performing those procedures a dental
therapist may perform; = _ ‘ -

(m) may not prescribe a schedules substance; ‘

(n) may not construct or repair dentures or other
dental appliances involving the taking of impressions;.

(o) may not for the purpose of promoting his own

professional interest, directly or indirectly advertise |.

himself in any manner, or procure, sanction or ac-
quiesce in the publication of matter commending or
directing attention to his professional skill, knowledge,
services or qualifications or deprecating the professio-
nal skill, knowledge, services or qualifications of any
other registered person. '

3. The regulations published by Government Notice
No. R. 1871 of 16 September 1977 are hereby with-
drawn. )

2. Die voorwaardes w._'iarOp 'n geregistreerde tandte-
rapeut sy beroep mag beoefen, is dié hieronder uit-
eengesit:

'n Geregistreerde tandterapeut—

(a) mag geen tandheelkundige prosedures uitvoer
nie uitgesonderd in diens van 'n Staatsgesond-
heidsdiens of 'n ander gesondheidsdiens wat vir die
doel deur die raad goedgekeur is;

(b) mag geen tandheelkundige prosedures uitvoer
nie, uitgesonderd onder die toesig en beheer van 'n-

/| tandarts in 'n instelling wat deur die raad goedgekeur

is;

(c) mag pasiénte ondersoek en die mondtoestande
op 'n kaart aandui;

(d) mag tande skaleer en poleer om periodontale
siektes te voorkom en om omkeerbare weefselveran-
deringe te behandel indien die skalering en die pole-

| ring al behandeling is wat daarvoor nodig is;

(e) mag direkte herstellingsprosedures uitvoer, uit-
gesonderd herstellings wat buite die mond vervaardig
word op modelle of op afdrukke wat in die mond ge-
neem is: Met dien verstande dat slegs noodbehande-
lings op pulpa-ontblotings uitgevoer mag word voordat
die pasiént na 'n tandarts verwys word,

() mag tande verwyder onder lokale verdowing mits
die verwydering van wortels beperk word tot die ge-
bruik van handinstrumente en nie weefselinsisies
insluit nie: Met dien verstande dat alle gevalle van be-
klemde tande na 'n tandarts verwys moet word;

(9) mag postekstraksie-bloeding behandel en al-
veolére osteitis plaaslik behandel, insluitende die pla-
sing van steke uitvoer;

(h) mag openbare tandheelkundige beginsels en
primére voorkomende maatreéls toepas in die ge-

‘meenskap op individuele pasiénte in instellings wat

deur die raad goedgekeur is;

(i) moet mondsiektes en dentale abnormaliteite soos
gewasse, slymvliessiektes, ontwikkelingsdefekte en in-
feksies wat sistemiese behandeling verg na 'n tandarts
vir behandeling verwys;

(i) mag geringe beserings aan
gende weefsel behandel; _

~ (k)'mag noodbehandeling uitvoer in mediese nood-
gevalle maar sodanige behandeling is beperk tot
primére resussitatiewe maatreéis;

() mag binne- en buitemondse radiologiese op-
names maak om van hulp te wees in die prosedures
wat 'n tandterapeut mag uitvoer;

.. (m) mag nie 'n gelyste stof voorskryf nie;
- (n) mag nie kunsgebitte of ander tandheelkundige
toestelle wat die neem van afdrukke insluit, vervaardig

di:é' tande en omlig-

- of herstel nie;

(o) mag nie met die doel om sy eie professionele
belange te bevorder, homself regstreeks of onreg-
streeks op enige manier adverteer nie of die publikasie

~van enigiets wat 'n aanbeveling bevat van of die aan-

dag vestig op sy professionele bekwaamheid, kennis,
dienste of kwalifikasies of wat afbreuk doen aan die
professionele bekwaamheid, kennis, dienste of kwalifi-
kasies van enige ander geregistreerde persoon,
verkry, goedkeur of stilswyend toelaat nie.

3. Die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1871 van 16 September 1977 word
hierby herroep.
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\ |MPORTANTANNOUNCEMENT
: Closmg Times

" (1) APPLICATIONS FOR LIQUOR LICENCES :
" (2) APPLICATIONS FOR REMOVAL OF LICENCES

' Notlce is hereby given that notices are to be submitted for acceplance on the Fnday. two ca!endar weeks before
date of publication. j

The ca'osmg timeis 15: OO sharp on the foﬂowmg days: : :
23 November 1990, for the issue of Fnday 7 December 1 990. T
18 December 1990, for the issue of Friday 4 January 1991. . -

18 January 1991, for the issue of Friday 1 February 1991.

'15 February 1991, for the issue of Friday 1 March 1991. -
20 March 1991, for the issue of Friday 5 April 1991.
18 April 1991, for the issue of Frlday 3 May 1991.
Note: Late notices will be placed in the subsequent issue.- : .
Information will be reflected exactly asfurnlshed on Fom'l 2 and Form 28 of prospectlve apphcant

LV V.V v'v_-v

. BELANGFIIKE AANKONDIGING
Slmtmgstye -

(1) AANSOEKE OM DRANKLISENSIES *~ = =" =
~(2) AANSOEKE OM VERPLASINGS VAN LISENSIES

Hiermee word bekendgemaak dat kenmsge\mngs vir. aanname die. Vrydag, twee kalenderweke voor datum van ;
publikasie, ingedien moet word. . . B

Die s!umngsryd is snptehk 15:00 op die vofgende dae:

23 November 1990, vir die wtgawe van Vrydag 7 Deserrlber 1 990

18 Desember 1990, vir die ultgawe van Vrydag 4 Januarie 1991

18 Januarie 1991, vir die uitgawe van Vrydag 1 Februarie 1991.

15 Februarie 1991, vir die uitgawe van nydag 1 Maart 1991.

20 Maart 1991, vir die uutgawe van Vrydag 5 April 1991

18 April 1991, vir die uitgawe van Vrydag 3 Mel 1991. .

L. W.: Laat kenmsgewmgs salin die daaropvoigende ultgawe geplaas word. - v j i
Gegewens word presues weergegee soos verstrek op Vorm 2en Vorm 28 van voomemende aansoeker

NVVVVV
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S i \"" '): o o E> “"'«'\ o R i i
”“’ﬁ i IMPORTANT ANNOUNGEMENT@& ...

}9 ;j Closing t;mes PRIOR TO PUBLIC HOLIDAYS for

~ LEGAL NOTICES ﬂ ﬂ
GOVERNMENT NOTICES U &

The closing time is 15:00 sharp on the following days:

21 March, Thursday, for the issue of Thursday 28 March
27 March, Wednesday, for the issue of Friday 5 April
25 April, Thursday, for the issue of Friday 3 May
2 May, Thursday, for the issue of Friday 10 May
23 May, Thursday, for the issue of Thursday 30 May
3 October, Thursday, for the issue of Friday 11 October
12 December, Thursday, for the issue of Friday 20 December
17 December, Tuesday, for the issue of Friday 27 December
12 December, Thursday, for the issue of Friday 3 January

YVVYVYVYVYVY

Late notices will be published in the subsequent The copy for a SEPARATE Govern-

issue. If, under special circumstances, a late ment Gazetfe must be handed in not

notice is being accepted, a double tariff wul later than three calendar weeks before
~ be charged . date of publication

(% \

. Siu;tmgstye VOOR VAKANSIEDAE yjr
‘ 'WETLIKE KENNISGEWINGS .ﬂ
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

Die slurtmgstyd is. stfptehk 15 :00 op die volgende dae

91

21 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 28 Maart
27 Maart, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 5 April
25 April, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 3 Mei
2 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 10 Mei
23 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 30 Mei
3 Oktober, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 11 Oktober
12 Desember, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 20 Desember
' 17 Desember, Dinsdag, vir die uitgawe van Vrydag 27 Desember
19 Dasember, Donderdag, vir'die uitgawe van Vrydag 3 Januarie

TYYVYVVYVY

Laat kenmsgewmgs ‘sal in die daaropvoigende Wanneer 'n APARTE Staatskoerant

uitgawe geplaas word. Indien ’n laat kennisgewing verlang word moet die kopie drie

wel, onder Speslale omstandighede, aanvaar word kalendemeke voor publikasie inge-
sal 'n dubbeltarief gehef word e - dien word
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: - Page Gazette| . = " Bladsy Koerant
e , No.  No. N L No. ' ‘No
GOVERNMENT NOTICES GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
Administration: House of Assembly Administrasie: Volksraad
Government Notice Goewermentskennisgewing
R.786 Water Act (54/1956): Gamtoos lmgahon R.786 Waterwet (54/1956): Gamtoos-besproei-
Board, Divisions of Humansdorp and ingsraad, afdeling Humansdorp en Han-
Hankey, Cape Province: Assignment of : key, Kaapprovinsie: Toewysing van
functions, powers and duties............c....... 1 13159 werksaamhede bevoegdhede en pligte .. 1 13158
Agriculture, Department of Fmansies, Depenement van
Government Notices Goewermentskennisgewings -
R.837 Liquor Products Act (60/1989): Wine of " R.772  Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wy- ;
Qrigin Scheme: Amendment................... 1 13159 siging van Bylae 1 (No. 1/1/369) ... 6 13159
R.838 do.: Regulations: Amendment................. .. 8 13159 | R.773 do.: Wysiging van Bylae 1 {NO«_1{11‘3?0)- 7 13159
' R.774 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1f2,~‘46}-.... 8 13159
Finance, Department of R.775 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/140) ... 8 13159
Government Notices _ : . 2;;? do.: Wysiging van Bylae 6 (No. 6/45) ... 9 _ 13159
R.772 Customs and Excise Act (91/1964): s w' 'eygsfg','ng"gs"'e"s"_e“sm"""‘" (6571973): R
Amendment of Schedule 1 (No. 1/1/369). - 6 13159 R.778 Wet op die Pensioenfonds vir Geesso— :
R.778 do: Amendment of Schedule 1 (No. - " sieerde Inrigtings (41/1963): Wysiging.... 10 13159
11/370) : 7 13159 | R.779 Wet op die Pensioenfonds vir Tydelike .
R.774 do.. Amendment of Schedule 1 (No. - Werknemers (75/1979): Wysiging............ 11 13159
V2IAB) ..o 8 13159 | R.791 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wy- -
R.775 do: Amendment of Schedule 8 (No. ‘siging van Bylae 1 (No. 1/1/371) ............. .11 13159
3/140) ... 8 13158 R:839 Doeane- en Aksynswet (91/1984): Wy- :
R.776 do.: Amendment of Schedule & (No. siging van Bylae 1 (No. 1/1/372) .............. 12 13159
L) N S 9 13159 | R.840 do.: Wysiging van Bylae 1 (No mnon 12 13159
R.777 Government Service Pension Act L s
- (57/1973): Amendment...............o... o 1350 | Landbou, Departement van _
R.778 - Associated Institutions Pension Fund Act | Goewermentskennisgewings _
{41/1963): Amendment...........cccerverereennne 10, 13159 R. 837 Wet op Drankprodukte (60/1989): Wyn ' ’
R.779 Temporary Employees Pension FundAc! : van Qorsprong-skema: Wysiging............. 1 13159
(75/1979): AMendment...................eeevunen. 11 13159 | R.838 do : Regulasies: Wysiging.................cc.. -3 13159
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